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ESTUDIS

MATARÓ 1700-1714,
DE LA MORT DEL REI CARLES II

FINS A LA CAIGUDA DE BARCELONA,
EN LA DOCUMENTACIÓ CONSERVADA
AL MUSEU ARXIU DE SANTA MARIA

ANÀLISI DE LA DOCUMENTACIÓ

El Museu Arxiu de Santa Maria conserva
diverses sèries documentals de l'època, concre-
tament els registres sagramentals de Baptismes,
Matrimonis, Confirmacions i Òbits, i els llibres de
Funerària1, i també documentació diversa, però
escassa, en la sèrie anomenada Arxiu del Rector,
especialment en la part referida al rector Pau
Llorens, rector de Santa Maria entre els anys 1685
i 1708, i al rector Ramon Riera, que ho fou entre els
anys 1708 i 1727.

Els llibres de Funerària, dits també llibres d'Òbits
o de Funerària i Cantars, iniciats el 1602 i continuats
fins al 1815, relacionen els enterraments fets a la
ciutat, però, a més, esmenten els actes religiosos en
què intervé la Comunitat de preveres de Santa Maria
i, entre ells alguns que fan referència al rei Carles II,
a l'arxiduc Carles, i al rei Felip V.

Això a part, tant els registres sagramentals,
com els llibres de Funerària ens indiquen la gran
presència de militars a Mataró entre 1707 i 1714 i
també que, a la ciutat, hi residien molts ciutadans
barcelonins, o de la resta del Principat, especialment
durant el setge de Barcelona.

Als llibres de Confirmacions de l'època esmen-
tada, només hi ha constància i registres de les con-
firmacions que, pel maig de 1712, va impartir el
mataroní Francesc Dorda, que havia estat abat de

Poblet, en la seva condició de bisbe de Solsona.
L'abat Dorda, tal com és conegut, era austriacista
militant.

En la documentació dels rectors Pau Llorens i
Ramon Riera, no hi hem localitzat dades concretes
relacionades ni amb l'Arxiduc, ni amb el rei Felip V.

RELACIÓ DELS FETS SEGONS LES ANOTA-
CIONS DELS LLIBRES DE FUNERÀRIA

Les primeres anotacions localitzades corres-
ponen al funeral del rei Carles II, que havia mort el
1r. de novembre de 1700.

22 novembre 1700
«Absolta General fan celebrar los Srs. Jurats
per Carlos Segon, Rey de Espanya»
23 novembre 1700
«Offici doble major fan celebrar los Srs. Jurats
per la Ànima de Carlos Segon, Rey de Espanya»
En aquesta anotació, hi figuren els tocs de

campana de difunts.
«Tochs a la nit quan se resolgué fer la funerària,
dotze.
Tochs lo diumenge a la tarde y dilluns matí.
Tochs al dilluns a mitx die y lo vespre.
Tochs lo dimarts dematí, que sen feren dotze
tochs a la plega, y quant arribà lo Consell, y
després de dit lo Offici, que sen feren divuit»

Els llibres dels registres sagramentals de Baptismes i Matrimonis, i els llibres de
Funerària donen informació sobre l'estat de la ciutat entre el 1700 i el 1714, des de la mort del
rei Carles II, de la situació i posició de Mataró durant la guerra de Successió, i de la caiguda de
Barcelona l'11 de setembre de 1714. I, sobretot, de la gran presència de militars a la ciutat entre
els anys 1713 i 1714, durant el setge.
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23 novembre 1700
«Absolta General per Carlos Segon, Rey de
Espanya»2.
Als llibres de Funerària no hi ha cap referència

a les Corts de Barcelona (octubre 1701-gener 1702),
en què els Tres Braços juraren fidelitat al nou rei
Felip V.

El 20 de març de 1702, previ el pagament de
3500 dobles d'or, Felip V concedí a Mataró el títol de
Ciutat. Una anotació al llibre de Funerària ho fa
constar, en la data que la població ho devia conèixer.

«Als quinze del mes de Abril 1702 obtingué la
vila de Mataró la gràcia de ésser Ciutat, feta o
concedida per Felip quint, Rey de Espanya»3.

Abans, el 7 de setembre de 1701 s'havia signat el
tractat de la Haia, pel qual Anglaterra, Holanda i l'Imperi
alemany no reconeixien Felip V com a rei d'Espanya,
proposaven per al seu lloc l'arxiduc Carles d'Àustria, fill
de l'emperador d'Alemanya, i declaraven la guerra a
Espanya i a França. Més endavant s'afegirien al tractat
Portugal i Savoia. Les hostilitats començaren a Flandes,
i el 1704 s'iniciaven a la península. A finals de maig una
flota anglesa i holandesa desembarcà tropes als afores
de Barcelona i bombardejà la ciutat, amb l'intent de
procurar la rendició, intent que no reeixí, i les tropes
foren retirades. Una anotació del llibre de Funerària diu
el que segueix

1 juny 1704
«Tedeum4 han fet cantar los Srs. Jurats en
Acció de gràcias de la liberació de Barcelona»5.

La flota aliada, després de l'intent fracassat de
Barcelona, posà setge a Gibraltar, que el dia 6 d'agost
de 1704 es posà sota l'obediència de l'Arxiduc. Al
setge de Gibraltar, hi participaren militars i voluntaris
catalans, embarcats després del fracassat setge de
Barcelona. Per l'octubre Gibraltar és assetjat
novament, però per les tropes borbòniques, que es
retiraran el 2 de maig de 1705 sense aconseguir
rendir la ciutat. D'aquest setge, en tenim una
referència als llibres de Funerària.

2 maig 1705
«Òbit a cos present de Dn. Joseph Palau y
Riera, Capità de Infanteria Española del Tercio
de Llober [o Llobet o Llobeo] Morí en lo siti de
Gibraltar y fonch enterrat en [no hi ha cap
anotació]»6.

El 20 de juny del 1705, a Gènova, Anglaterra i
Catalunya van pactar la seva aliança i dos mesos
després, el 27 d'agost de 1705, la ciutat de Mataró va
donar obediència a l'Arxiduc. Una comissió, en què
figurava el Dr. Pau Llorens, rector de Santa Maria,
es va traslladar, per a fer-ho, a un vaixell anglès
ancorat davant Mataró7. Als llibres de Funerària no
hi ha cap indicació dels fets.

El 4 de setembre de 1705 Barcelona és
assetjada i capitularà al cap d'un mes. El 7 de
novembre l'arxiduc Carles, el nou rei Carles III, fa la
seva entrada a Barcelona. Unes anotacions als llibres
de Funerària indiquen les celebracions que es van
fer a Mataró per celebrar-ho

21 novembre 1705
«Te Deum ha fet cantar la ciutat per les festes
que se celebren per la victòria de Carlos Tercer,
Rey de Espanya, que Déu guarde».

Registre de la celebració per l'entrada de l'Arxiduc
a la Ciutat de Barcelona.

MASMM. Llibre de Funerària, núm. 18
(1701-1705), 21 novembre 1705.

Dit die 21
«Completas8 en las festas que celebra la Ciutat
per la Victòria de Carlos Tercer, Rey de
Espanya».
Die 22
«Offici ha fet celebrar la Ciutat per la Victòria
de Carlos Tercer, Rey de Espanya, que Déu
guarde».

Anotació de les honres fúnebres celebrades a Santa Maria en
memòria de Joseph Palau i Riera, capità d'infanteria espanyola del
Tercio de Llober [o Llobet o Llobeo], mort durant el fracassat setge
de Gibraltar, que el rei Felip V inicià per l'octubre de 1704, per tal
de recuperar la població, ocupada per l'agost del mateix any per les
tropes de l'Arxiduc, i que finalitzà el 2 de maig de 1705.
MASMM. Llibre de Funerària, núm. 18 (1701-1705), 2 de maig 1705.
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Dit die 22
«Vespras9 fan celebrar los Srs. jurats en ditas festas».
Dit die 22
«Professó general en acció de gràcias de la
Victòria de Carlos tercer, nostre Rey, que Déu
guarde, fa celebrar la Ciutat».
Dia 23
«offici» del segon dia10

28 i 29 novembre 1705
«Te Deum laudamus y offici solemne en acció
de Gràcias de la Vinguda de nostre Rey y
Senyor Carlos tercer y del feliz succés de sas
armas en Cathalunya. Fan celebrar lo clero de
la Iglesia Parroquial de la Ciutat de Mataró»11

El 16 de desembre de 1705 la ciutat de València
es va rendir a les tropes de l'Arxiduc. Quan la notícia
arribà a Mataró es va festejar.

28 desembre 1705
«Te Deum que ha fet celebrar la Ciutat per la
Victòria que han obtinguda las Armas de Carlos
tercer, nostre Rey, que Déu guarde, en la
conquista del Regne de València»12

No hi ha cap més anotació fins al cap de cinc mesos.
Fa referència a l'aixecament del setge de Barcelona,
que a primers d'abril de 1706 havia iniciat l'exèrcit
franco-espanyol, i que va ésser aixecat el 12 de maig.

14 maig 1706
«Te Deum ha fet celebrar la Ciutat per la liberació
y Victòria que han obtinguda las Armas Cathòlicas
de Nostre Monarca y Rey Carlos tercer, que Déu
guarde, en lo obsedi de Barcelona y juntament
haver deslliurada esta Ciutat de la tirànica ira de
nostres enemichs los francesos.
16 maig
Offici ha fet celebrar la Ciutat en actió de
gràcia per la Victòria obtinguda per Carlos
tercer, Rey de Espanya, que Déu guarde, en lo
assedi de Barcelona.
19 maig
Professó general en actió de gràcias per orde
de la Magestat Cathòlica Carles tercer, que
Déu guarde, ha fet la Ciutat de Mataró.
Offici solemne ha fet celebrar la Ciutat per
haver affavorit Nostre Senyor las Armas
Cathòlicas de Carlos tercer, Rey de Espanya,
que Déu prospere y guarde molts anys.
Te Deum ha fet celebrar la Ciutat després de la
professó en Virtud de la Carta [    ] la Magestat
Cathòlica [    ] Nostre gran monarca, Rey de las
Espanyas, Carlos tercer, que Déu guarde»13.

Durant la resta de l'any 1706, en els anys 1707
i 1708, i fins a l'octubre de 1709, els llibres de
Funerària no contenen cap altra referència de
l'arxiduc, ni dels fets de guerra, tot i que en aquells
anys es produïren molts esdeveniments, alguns
relacionats directament amb Mataró. Enumerem tot
seguit els més importants.

2 juliol 1706
Primera entrada de les tropes aliades a Madrid,
ciutat que és abandonada al cap d'un mes.
25 abril 1707
Batalla d'Almansa, perduda per l'Arxiduc, i
ocupació posterior de València i de l'Aragó pels
exèrcits borbònics.
12 novembre 1707
Capitulació de Lleida davant de les tropes de
Felip V.
15 juliol 1708
Ocupació de Tortosa per les tropes borbòniques.
25 juliol 1708
Isabel Cristina de Brünswich, esposa de l'Arxi-
duc, casada per poders a Viena, desembarca a
la platja de Mataró.
28 juliol 1708
Ve a Mataró l'arxiduc Carles per a conèixer la
seva dona i torna a Barcelona.
30 juliol 1708
Ve per segona vegada a Mataró l'arxiduc Carles.
31 juliol 1708
Marxa cap a Barcelona Isabel Cristina de
Brünswich.

Tot i que no figura en les anotacions dels llibres
de Funerària, hi ha constància que el 25 de juliol de
1708 la comitiva que va rebre Isabel Cristina va anar
fins a Santa Maria, on es va cantar un Te Deum, i
que l'endemà, el dia 26, l'arxiduquessa anà a missa,
també a Santa Maria15. No sabem per què l'encarregat
dels registres no en va deixar constància. Només podem
suposar que la Comunitat de preveres va renunciar al
cobrament dels dos serveis religiosos i que, per això, no
es varen inscriure als llibres de Funerària i Cantars.

Tampoc no consta en els llibres de Funerària la
benedicció de la capella dels Dolors de Santa Maria,
que tingué lloc el 16 de març de 1708.

La següent anotació que hi trobem és del 5
d'octubre de 1709. Deixa constància d'una victòria a
Flandes de les armes imperials i aliades. Cal suposar
que fa referència a l'ofensiva anglo-holandesa que,
iniciada pel juliol de 1708, per l'octubre va prendre
Lille i va arribar a amenaçar París. Diu textualment
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«Te Deum han fet celebrar los Srs. Jurats per
ordre de la Magestat Cathòlica Carlos Tercer,
que Déu guarde, per la Victòria obtinguda en
Flandes per las Armas Imperials, Gobernant los
Prínceps Eugeni y Marlaburch»15.

La batalla d'Almenar, guanyada pels exèrcits
de l'arxiduc Carles, que va permetre la seva segona
entrada a Madrid, és relacionada als llibres de
Funerària.

1 agost 1710
«Te Deum han fet celebrar los Srs. Jurats per
ordre de la Reyna, Nostra Senyora, per la
Victòria [h]an obtinguda las Armas Cathòlicas
de Nostre Monarca y Cathòlich Rey de las
Espanyas, Carlos tercer, en la batalla de
Almenara y Alfaràs, die 27, mes de [juliol] y
any [1710]»16.
17 agost 1710
«Offici en Acció de Gràcies de la Victòria
[h]an obtinguda las Armas Cathòlicas de Carlos
tercer, Rey de Espanya, que Déu guarde, en la
batalla d'Almenar, fan celebrar los Srs.
Jurats»17.

No hi ha cap altra anotació fins gairebé un
any, quan la mort de l'emperador Josep I, germà de
l'Arxiduc. Abans Girona, el 24 de gener de 1711,
havia estat ocupada pels francesos.

14 juliol 1711
«Absolta General en la Iglésia per l'Ànima del
Emperador y Rey de Romans Joseph, han fet
celebrar los Srs. Il·lustres Jurats per ordre de
Nostre Rey y Senyor Carlos III, que Déu
guarde».
«Offici doble Major per Ànima del Sr.
Emperador Joseph primer, fan celebrar los Srs.
Illustres Jurats, per ordre de nostre Rey y
Senyor Carlos tercer, que Déu guarde».
«Absolta extraordinària després del Offici per
Ànima del Sr. Emperador Joseph primer»18.

La mort de Josep I canvia l'equilibri europeu, ja
que l'Arxiduc succeirà el seu germà i serà elegit
emperador d'Alemanya. Unes anotacions als llibres
de Funerària diuen així:

23 juliol 1712
«Te Deum ha fet celebrar la ciutat per la
Coronació de[l] Emperador y Rey de las
Ungrias de Carlos tercer, que Déu guarde, Rey
de Espanya».
24 juliol 1712
«Offici en actió de gracias de la Coronació

de Emperador y Rey de las Ungrias de Carlos
tercer, Rey de las Espanyas, fan celebrar los
Molt Ilustres Srs. Jurats per ordre de la Sra.
Emperatriz y Reyna de Espanya, Dona Isabel
Christina, que Déu guarde»19.

La següent anotació localitzada fa referència
a la celebració pel nomenament de cardenal del
bisbe de Barcelona Benet de Sala, partidari de
l'Arxiduc. La Santa Seu havia reconegut l'Arxiduc
com a rei d'Espanya el 15 de gener de 170920.

5 abril 1713
«Te Deum en acció de gràcias de la Elecció de
cardenal en la persona del Eminentíssim Sr.
Dn. F. Benet de Sala, Bisbe de Barcelona, fill
de la Ciutat de Gerona, que ha celebrat lo clero
de la Iglésia Parroquial de Santa Maria de
Mataró»21.

L'11 d'abril de 1713 es signà el Tractat
d'Utrech, en virtut del qual els aliats, a canvi de
moltes compensacions territorials, reconeixien Felip
V com a rei d'Espanya. Abans, el 14 de març,
l'Arxiduc, ara emperador d'Alemanya, havia signat
el conveni d'evacuació de les armes aliades de
Catalunya. Pel tractat d'Utrech, Anglaterra es
convertia en la principal potència del moment i
conservava com a colònies Gibraltar i Menorca.
Gairebé un any després, el 6 de març de 1714,
l'imperi alemany signaria la pau amb França pel
tractat de Rastadt.

Davant de la signatura del tractat d'Utrech, els
catalans, per decisió de la Junta de Braços general
del Principat, acorden resistir al poder del rei borbó.
En la Junta, el síndic de Mataró havia optat per la
submissió a Felip V. I el 25 de juliol de 1713 comença
el setge de Barcelona.

Poc temps després, el 31 de juliol de 1713, la
ciutat de Mataró va donar obediència a Felip V. I
ben aviat el 3 d'agost de 1713 les tropes imperials del
general Wallis evacuen Mataró i l'endemà hi entren
les tropes franceses del general cavaller de Reves.
El govern de la ciutat continua com abans, però
sotmès a la jurisdicció militar, que depura els
austriacistes22.

Als llibres de Funerària continuen les anotacions,
però ara tenien un significat diferent, són felipistes.

6 agost 1713
«Te Deum han fet celebrar los Srs. Jurats per
haver entrat las Armas de nostre Rey y Sr.
Felip quint, que Déu guarde, en esta Ciutat de
Mataró»23.
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I a partir d'aquí les anotacions celebren les
efemèrides de la família del rei.

8 octubre 1713
«Offici en Acció de Gràcias per lo naxament de
un Príncep, fill del Rey nostre Sr. (que Déu guarde)
anomenat Farnando, paga la Iltre. Ciutat»
«Te Deum en acció de Gràcias per lo naxament
de dit Príncep, paga la Iltre. Ciutat»
19 desembre 1713
«Offici en acció de Gràcias per los Anys del
Rey nostre Senyor, paga la Ciutat»
18 abril 1714
«Absolta General de la noble Dona Maria
Gabriela de Saboya, muller de Felip quint, Rey
de las Espanyas, paga la Ciutat, se feu en la
Iglésia».
19 abril 1714
«Offici Doble Major per la dita noble Dona
Maria Gabriela de Saboya, muller de Felip quint,
Rey de Espanya. Paga la Ciutat y amb la absolta
extraordinària.
La sobredita funerària se ha feta a imitació y
conforme de la que se feu per la noble Dona
Maria Lluisa de Borbón, muller de Carlos segon,
Rey de Espanya, com és de veurer en lo llibre
dels òbits, als 13 de març 1689, y allí consta de
tots los drets»

25 agost 1714
«Te Deum en Acció de Gràcias dels anys del
Príncep Dn. Lluís Fernando, Príncep de las
Asturias y Primogènit del Rey Nostre Sr. Felip
quint, que Déu guarde. Paga la Ciutat»24.

I, caiguda la ciutat de Barcelona, l'11 de
setembre de 1714, els llibres de Funerària
reflecteixen les celebracions que es feren a Mataró.

13 setembre 1714
«Thedeum Laudamus en acció de gràcias del
Rendiment de la ciutat de Barcelona a las
Armas de nostre Rey y Sr. Phelip Quint, que
Déu guarde. Paga la Ciutat»

20 setembre 1714
«Completas en acció de Gràcias de lo
Rendiment de la ciutat de Barcelona a las
Armas de Nostre Rey y Señor Feliph Quint,
que Déu guarde. Paga la Ilustre Ciutat»

21 setembre 1714
«Offici solemne en acció de Gràcias per haver
entrat las Armas de Nostre Rey y Sr. Felip
Quint, que Déu guarde, en la ciutat de
Barcelona. Paga la Ciutat».

«Vespres fan celebrar los Ilustres Srs. Jurats
per dita festa»

«Professó General en acció de Gràcias del
Rendiment de la Ciutat de Barcelona, fa
celebrar la Ilustre Ciutat»

22 setembre 1714
«Offici doble major ha fet celebrar la Ilustre
Ciutat per las Ànimas dels soldats difunts que
moriren en lo siti de la Ciutat de Barcelona, junt
ab las vespras.
Absolta Extraordinària després del offici per
ditas Ànimas»25.

El castell de Cardona, la darrera fortalesa
resistent, havia capitulat el 18 de setembre. Mallorca,
el darrer reducte austriacista, ho faria poc temps
després.

Catalunya havia estat derrotada, però a tot arreu
es feien celebracions per la victòria de Felip V.

Celebració per l'entrada de les tropes borbòniques
a Mataró, 3 agost 1713.
MASMM. Llibre de Funerària, núm. 20
(1711-1715), 6 agost 1713.

Celebració per la rendició de Barcelona a les tropes de Felip V.
MASMM. Llibre de Funerària, núm. 20

(1711-1715), 13 setembre 1714.
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PRESÈNCIA DE MILITARS AUSTRIACISTES
I BORBÒNICS A MATARÓ ENTRE 1707 I 1714

Mataró, l'any 1700, no arribava als 5.500
habitants26. Però, almenys des del 1707, fins a l'agost
del 1713, la població de la ciutat es va incrementar
per la presència de tropes de diversos regiments
austriacistes. I des del mes d'agost de 1713, durant
tot el setge de Barcelona, i molt temps després, la
ciutat hagué de suportar la presència massiva de
molts regiments borbònics, de guarnició, de pas, de
reserva, o fent hivernatge. I, a més, cal considerar
que els militars, des dels alts comandaments fins a
molts soldats, anaven a fer la guerra acompanyats
de les seves famílies. Mataró, una ciutat important,
a reraguarda, però propera a la Barcelona assetjada,
era un bon lloc d'estada tranquil·la per als militars i,
sobretot, per als seus familiars.

Els registres sagramentals i de funerària de
Santa Maria indiquen que, entre el juliol de 1707 i
primers d'agost de 1713, passaren per Mataró, o
s'establiren, set regiments austriacistes. Per les dates
d'estada és possible que el Regiment del Sr. comte
d'Starhemberg, format per alemanys, moravis,
holandesos i catalans, estigués de guarnició a la
ciutat entre el gener de 1712 i l'abril de 1713. El
darrer regiment austriacista documentat a Mataró és
el d'Onamprich, de soldats alemanys, que devia
abandonar la ciutat el 3 d'agost de 1713, d'acord amb
els pactes de retirada. En aquest període, juliol 1707-
agost 1713, hi ha registrades a Santa Maria vint-i-
una defuncions d'oficials i soldats. I entre gener i
març de 1713 consta el baptisme de set infants, els
pares dels quals són militars del Regiment del comte
d'Starhemberg.

En el període comprès entre el 3 d'agost de 1713
i tot l'any 1714, data en què hem finalitzat la investigació,
hem pogut documentar el pas per la ciutat de quaranta-
un regiments borbònics, d'infanteria o caballeria. Un
d'ells, el Regiment de Fixo, o Fijo, de Sicília, d'infanteria

italiana i espanyola, present a la ciutat entre gener i
setembre de 1714, consta com a guarnició de Mataró27.
És possible que el Regiment de Querquen, format per
flamencs, valons, alemanys i irlandesos, que també és
a la ciutat entre gener i setembre de 1714, sigui
igualment guarnició de Mataró, tot i que no hi ha
constància documental del fet. En el període de temps
esmentat, als registres de funerària, hi figuren seixanta-
vuit enterraments, o altres serveis, a militars o familiars,
entre ells un tinent coronel d'infanteria, enterrat a Sant
Josep. En el mateix període hi són documentats setanta
baptismes i dinou matrimonis; l'any 1714 els baptismes
de fills de militars representen aproximadament el 19%
del total dels batejats a Santa Maria, i els matrimonis un
24% dels celebrats28.

La condició econòmica dels militars difunts no
sempre era bona; molts soldats, algun inscrit com a
«pobre soldat», diversos sergents i subtinents, i fins
i tot el fill acabat de néixer d'un capità, tingueren
enterraments «amore Dei»29, sense cobrar, de
beneficència.

Els militars i les seves famílies s'havien
d'allotjar, i com que a Mataró no hi havia caserna,30

l'allotjament s'havia de fer en cases particulars, amb
tots els inconvenients que el fet comportava a la
població civil31. Els alts comandaments i els oficials
s'instal·laven en las cases benestants i els soldats, en
les cases populars, en el benentès que l'allotjament
incloïa les famílies. Moltes cases mataronines
habilitaren una petita habitació, just a l'entrada, o al
sota-escala, amb catres i màrfegues, perquè l'allot-
jament fos menys enutjós; en deien el «quarto del
soldat», nom que la memòria històrica va fer arribar
fins a inicis del segle XX32.

Els llibres de Funerària diverses vegades, però
poques, indiquen la residència d'alguns militars i de
les seves famílies. Un capità és combregat en una
casa del carrer d'en Moles (27 febrer 1714). Un
altre capità francès el rep al Camí ral, a la casa de

Joan Carreras (6 maig 1714).
Una filla d'un oficial francès és
combregada en la casa d'Esteve
Puig, sastre (13 maig 1714). Un
capità és també combregat a la
casa de Pere Joan Busquets, al
carrer de Sant Antoni (18 maig
1714). El «molt Ilustre Sr. Don
Gabriel Cano,  mariscal de

Registre del baptisme de Barthomeu
Carnestoltes. Diu textualment que el
Regiment de Fixo, o Fijo, està de
guarnició a Mataró.
MASMM. Llibre de Baptismes,
núm. 11 (1713-1721), 14 maig 1714.
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Campo de los exérxits de sa Magestat y comandant
en la present ciutat»33, o sigui, governador de la
ciutat de Mataró, vivia al «Palacio» de la Riera, can
Baró, on s'havia hostatjat Isabel Cristina de
Brunswich (16 juny 1714)34. També consta que
Maria Gil Sevit, flamenca, muller d'un capità del
Regiment del marquès de Villescas morí a la casa de
Pere Llobet, corredor d'orella, en el carrer de Sant
Josep, «davant la Iglésia dels frares» (16 juny
1714)35. El Sr. Cunilier, tinent d'infanteria del
Regiment de Cutré, de valons, va ésser combregat a
la casa de Joan Boter, al carrer de Sant Josep (19
juliol 1714). Catharina Escriu, de nació flamenca,
rebé el combregar i morí en la casa de Joan Martí,
al carrer de Barcelona (19-23 juliol 1714). Una
criada de Dona Rosalia Truxillo, muller de Don
Monso Truxillo, capità de granaders, rebé el
combregar en la casa Borguny del Camí ral (22 juliol
1714). Joseph Loarmes, alferes, fou combregat en la
casa de Jaume Ametller, al carrer d'Argentona. Una
dona flamenca va rebre el combregar en la casa de
Marianna Arnau (2 agost 1714). El reverend Dr.
Llorenç Mozos, de nació irlandés, fou combregat i
morí en la casa de Josep Raymir, a la Riera (22-26
agost 1714). Diversos flamencs, sense cap altra
indicació, van rebre el combregar a les cases on
residien, la casa de Joan Martínez, al carrer de
Barcelona, a la casa Albià, al capdavall del carrer d'en
Pujol, a una casa fora el portal de Valldeix, de les
últimes cases del carrer, a la casa Francisco Freixas del
carrer de Barcelona, a la casa de la filla Dorda del
carrer de Sant Antoni, i a la casa d'en Joan Marianet del
carrer de Barcelona (21 octubre a 1r. novembre 1714).
Un capità de cavalleria s'hostatjava a la casa Pujol
del Palmer, situada a la riera de Cirera, a l'indret de
l'actual plaça d'Espanya (9 novembre 1714)36.

També es pot intuir la residència de militars i
famílies comtemplant els padrins d'alguns dels infants
batejats. Maria Portell i Fogueras, muller de Josep
Portell, Burgès de Perpinyà, és padrina d'un fill de
Carlos Dilich, tinent del Regiment del comte de
Bourlombine (9 febrer 1714). Agnès Balançó, muller
de Joan Baptista Balançó, mariner de Mataró, ho és
d'Agnés, filla del soldat irlandès del Regiment de
Querquem, Daniel Macarte (16 febrer 1714). Josep
Puig, «fuster de la present ciutat de Mataró», és
padrí d'un fill de Vicens Laronga, soldat del Regiment
de Gaetano (24 març 1714). Una filla de Francisco
González de Luna, sergent del Regiment de Fixo, té
com a padrina a «la Sra. Rosa, muller de Joan
Pelliser, negociant, habitant en Mataró» (26 març
1714). Salvador Pallarolas, menor, i Raimonda
Mascort, donzella, filla de Pau Mascort, «tots
habitants en Mataró», són padrins d'un fill de Don
Antonio Roche, capità del Regiment de cavalleria de
Los Rios (26 març 1714). Anna Maria, filla de Joan

Pérez, soldat del Regiment de la Brigada de Castella,
té com a padrins Ramon Fins, bracer, i Marianna Pi
i Vilarasa, donzella, tots de Mataró (28 juliol 1714).
Una filla de Pere Joseph Gras, cirurgià del Regiment
de Querquem, és apadrinada per Jaume Fontseca,
mercader «de la província de Portugal, y la Sra.
Clara Guixart, muller de Pedro Vergé, mercader,
vuy habitants en la present ciutat de Mataró» (29
juliol 1714). Maria Theresa, «filla de Leopoldo Joseph
Xubar, músic del Regiment de Macauli, y de Isabel,
cònyuges, vuy habitants en Mataró», té per padrins
Domingo Collell, sastre i Margarida Pou (28 agost
1714). Ramon, fill de Francisco López Pintado, tinent
del Regiment Fixo de Sicília, és apadrinat per Joseph
Sanromà i Pou, «ciutadà Honrat de Barcelona,
habitant en Mataró», al casal del carrer de Bonaire,
avui seu del Casal Aliança (1r. setembre 1714), i, a
la inversa, Don Pedro de Tarau, capità del Regiment
de Milà, és padrí d'un fill de Pau Purcalla, adroguer
(17 novembre 1714). Examinant totes aquestes dades
es pot pressuposar com a molt possible que els
militars i les seves famílies residisin en les cases dels
padrins.

En teoria, el manteniment dels militars i dels
cavalls anava a càrrec dels ajuntaments. Joaquim
Llovet explica que pel desembre de 1713 s'imposà a
les poblacions una contribució mensual fins a últims
de febrer de 1714, per tal de subvenir les despeses
de l'hivernament de les tropes. A Mataró, li
corrrepongué de pagar 2.800 rals de vuit cada mes.
Amb aquesta contribució no hi hauria obligació de
donar diners, aliments, ni cap altra cosa als oficials
i soldats presents a la ciutat, a excepció de cobert,
llenya, llit i mitja roba de palla al dia per cada cavall37.
La contribució era a càrrec de la ciutat que, a
vegades, l'havia de repartir entre els particulars.

La documentació municipal de l'època és plena
de referències a l'allotjament excessiu de tropes a la
ciutat. També explica Joaquim Llovet que pel març
de 1715 el Consell municipal féu una informació
sobre el tracte que els mataronins rebien dels militars.
Vint-i-una persones acreditaren el mal tracte genèric
dels soldats allotjats38.

Per les dades que hem obtingut, oficials, soldats,
les seves famílies, i, fins i tot, alguns criats, vivien a
les cases mataronines on restaven si tenien fills, o si
estaven malats, i, moltes vegades, hi morien. A
Mataró hi havia «hospital del rei», que només hem
trobat documentat una vegada39, que no sabem on
era, i que tampoc no sabem si era un hospital de
campanya o una part del recinte de l'hospital de la
ciutat40. Joaquim Llovet indica que pel gener de 1715
l'Intendent General de l'Exèrcit i Principat de
Catalunya va comunicar al Consell municipal que es
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suprimia l'hospital que tenia a Mataró i que els
malalts, des d'aleshores, haurien d'estar a càrrec de
la ciutat. El Consell va contestar-li que la ciutat
estava exhausta, que per les despeses d'hivernatge
de les tropes en aquell hivern havia hagut de fer un
nou repartiment dels costos «entre los particulares y
cobrarles con asistència de fusileros, por la dificultat
que hay en pagar a la vista de hallarse tan cargados
de alojamientos dichos particulares ...»41.

A partir del 1715, la pressió dels allotjaments
disminuí progressivament pel desplaçament dels
regiments borbònics a altres territoris després del setge
de Barcelona i també perquè, el Consell municipal llogà
cinc casetes al capdamunt de la Riera, al cantó de
llevant, tocant a la muralla, i les convertí en caserna42.

Els regiments que estaven a Mataró eren
majoriàriament formats per oficials i soldats
estrangers. En el període austriacista, fins a l'agost
de 1713, eren sobretot alemanys, moravis, bohemis i
italians, amb presència de catalans i espanyols.
Durant el setge de Barcelona, els regiments
borbònics eren formats per flamencs, valons,
irlandesos, italians, espanyols i francesos. En tots els
períodes la totalitat de les tropes eren mercenàries,
que cobraven per fer la guerra, i que, com ja hem
manifestat, hi anaven acompanyats per les dones i
els fills. Tot i amb això, l'any 1714, alguns cognoms
indiquen la presència de soldats catalans incorporats
al regiments forasters, però només una vegada en els
registres s'esmenta que un militar, un sergent, és
català, textualment «cathalà, fill de Vilabertran»43.
Només quatre vegades, en dues anotacions de
baptismes i en dos registres de matrimonis es fa
constar que els pares, padrins o contraents són
«espanyol de la ciutat de Canària»44, «tots de nació
espanyols»45, «espanyol de la ciutat de Logronyo»46,
«que era de nació espanyol»47. Per tant, queda molt
clar que ésser català, o ésser espanyol, no era la
mateixa cosa.

Els registres de matrimonis de 1713 i 1714 ens
donen dades de casaments de militars i de persones
de nació estrangera. Només tenim constància d'un
matrimoni en el període austriacista. Joan Cristòfol
Ranÿ, de nació alemany, es casa amb Maria Arnau
Sala, filla de Pere Sala, pescador, i Marianna. Hem
de pensar que la contraent era mataronina i, pel
primer cognom, vídua (19 febrer 1713)48.

En els mateixos anys, en el període d'ocupació
borbònica, hem trobat dinou matrimonis relacionats
amb militars o persones estrangeres, que moltes
vegades especifiquen que són habitants de Mataró,
deu dels quals corresponen a militars. Cal destacar
que la majoria de les dones contraents són vinculades

a l'estament militar, o són donzelles de família militar,
o vídues d'altres militars.

La relació dels matrimonis amb contraents militars
o de persones de nació estrangera, figura en un dels
annexos adjunts. A la vista de les dades relacionades,
es pot intuir que alguns dels militars presents a la ciutat,
llicenciats o no llicenciats, restaren a Mataró després de
la retirada o el desplaçament de les tropes després de
finalitzada la contesa.

És molt difícil de precisar l'increment de
població que la presència dels diferents regiments
representava per a la ciutat. Com que no disposem
de dades documentals, ni estadístiques, només podem
utilitzar criteris estimatius. Per tant, pensem que a
Mataró, de guarnició, de pas, d'hivernatge, de
reserva, o en règim de descans, podien haver-hi les
tropes equivalents a dos o tres regiments. Si
assignem la xifra, de vuit-cents soldats per a cada
regiment, resultaria un total d'entre mil sis-cents i dos
mil quatre-cents soldats. I si hi afegim les famílies,
podríem parlar, en conjunt, de mil nou-centes o dues mil
vuit-centes persones, quantitat molt important per a una
població de l'ordre dels cincmil cinc-cents habitants.

En els llibres Sagramentals i de Funerària
examinats no hem trobat referència a miquelets
catalans. Només una anotació del 10 de juliol de
1714 indica que es feren honres fúnebres per a
Francesc Bassa, àlies Mosqueroles, «que mataren lo
dia 4 del corrent a Canet, i fonch sepultat a Sant
Sebrià de Canet»49. És possible que Francesc Bassa
fos miquelet o fos mort per miquelets.

I una nota curiosa, després de l'arribada a
Mataró de l'arxiduquessa, algunes nenes mataronines
van ésser batejades amb el nom d'Isabel Cristina.

BARCELONINS RESIDENTS A MATARÓ
(1713-1714)

Durant els anys 1713 i 1714 molts habitants de
Barcelona i d'altres llocs del Principat van venir a
viure a Mataró, fugint primer de la guerra i després
del setge de Barcelona.

El Consell municipal, de manera molt
pragmàtica, el 31 de juliol de 1713, ja iniciat el setge de
Barcelona, va donar obediència a Felip V, just abans
que les tropes imperials del Sr. comte d'Staremberg
abandonessin Mataró d'acord amb el conveni de
l'Hospitalet, cosa que van fer el 3 d'agost. No hi havia
cap altra alternativa, sobretot considerant que l'exèrcit
borbònic era a tocar i que qualsevol tipus de resistència
hauria representat la destrucció de la ciutat.
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Tant en el temps anterior al 3 d'agost de 1713,
amb guarnició austriacista, com després, amb
guarnició borbònica i amb presència massiva de
militars borbònics, Mataró era una ciutat segura, a
reraguarda del setge de Barcelona i, a més, apartada
i al marge dels constants episodis bèl·lics i de les
continuades represàlies que es produïen en tot el
territori català.

Els llibres de Baptismes i de Funerària de la
parròquia de Santa Maria documenten la presència
a Mataró de molts ciutadans de Barcelona durant els
anys 1713 i 1714, i sobretot durant el setge de
Barcelona.

La relació dels barcelonins documentats a Santa
Maria que residien a Mataró en aquells anys figura
en un annex d'aquest article, que incorpora, a més,
els noms d'algunes persones, catalanes o estran-
geres, que també hi habitaven.

Entre els barcelonins, hi trobem nobles,
ciutadans honrats, persones sense especificació de
professió, algun artesà i també eclesiàstics. Les
inscripcions diuen genèricament «en Barcelona
populats», «vuy habitants en Mataró». I, a vegades,
afegeixen «per causa dels disturbis de la guerra», o
«per lo impediment de la guerra y citi de Barcelona»,
o «per ocasió del Bloqueo de dita ciutat» o «per
causa del Bloqueig» o «per causa del siti»50. Cal
esmentar especialment que vivia a Mataró Baltasar
de Bastero i Lledó, Vicari general del bisbat de
Barcelona, en absència del bisbe Benet Sala, exiliat
a Roma, «que se troba en esta ciutat per causa del
siti de Barcelona» i residia molt probablement a la
casa Arnau del Cristo, al carrer Nou, cantonada a la
Riera, casa on avui hi ha la farmàcia Pascual51.
També eren a Mataró el seu germà Gaspar de
Bastero, la seva família, i la viuda d'un altre germà,
Pere Anton de Bastero52.

El total de barcelonins documentats a Mataró
a partir dels registres de la parròquia de Santa
Maria és de seixanta-cinc. Considerant que també
eren a la ciutat les seves famílies i els seus
sèquits53, creiem que, com a mínim, la xifra s'ha de
quadruplicar. Però en bona lògica també cal
pensar que els registres no inclouen la totalitat
dels barcelonins residents a Mataró, i que per
això, per calcular el nombre de residents, almenys
s'ha de doblar el total de la primera estimació.
Aquest càlcul ens donaria una xifra de l'ordre de
les cinc-centes persones.

A part dels ciutadans de Barcelona, residien a
la ciutat moltes altres persones procedents d'altres
llocs de Catalunya o altres territoris. De Catalunya

hem pogut documentar des de l'abat de Ripoll54, fins
a un notari de Castellterçol55. Aquí també cal dir que
la població pròpia de la ciutat s'anava incrementant
amb persones procedents de tot el país56. Xifrem
estimativament els catalans vinguts a Mataró, com a
mínim en un centenar.

I també cal contemplar que la logística dels
subministraments a l'exèrcit havia de portar a Mataró
una quantitat important de traginers,57 mariners,
comerciants i acompanyants, persones que també
ens atrevim a xifrar aproximadament en un altre
centenar.

LA CIUTAT DE MATARÓ A L'ÈPOCA

Mataró durant tot el segle XVII havia estat
una ciutat molt dinàmica, en creixement constant.
A inicis de segle (1616) tenia uns 2.500 habitants,
que s'havien duplicat a començaments del segle
XVIII (1702). I la població l'any 1713 es podia
xifrar de l'ordre dels 5.000 habitants, com ja hem
manifestat.

Aquest creixement demogràfic denota i és
conseqüència d'un important creixement econòmic
que té com a base principal el conreu de la vinya i la
comercialització i exportació del vi i de l'aiguardent.

Les franqueses fiscals afavoreixen el comerç,
que és fet per comerciants del país, de les Illes i
també per molts francesos i genovesos, provocant,
fins i tot, el desplaçament a Mataró, de menestrals i
botiguers barcelonins.

Mataró és, al segle XVII, com una mena de
port franc de Barcelona. Una política fiscal
intel·ligent afavoreix el creixement i fins i tot la
competència amb la capital.

Al costat dels oficis tradicionals de pagesos,
pescadors i mariners, neixen noves professions
menestrals al servei de l'activitat econòmica de la
població, i del seu creixement. Concretament,
mestres d'obres, fusters, boters -necessaris per al
comerç del vi-, ferrers...58. I negociants, mercaders,
corredors d'orella...59.

Coneixem com era la ciutat a inicis del segle
XVIII per un plànol militar francès fet molt
probablement l'any 1713, després que les tropes
borbòniques ocupessin Mataró60. La ciutat antiga
queda configurada entre muralles i, fora els portals,
són marcats el Camiral, els carrers que van a baix a
mar, Sant Antoni, Sant Francesc de Paula, Sant Joan
i Sant Pere, i els carrers que segueixen els antics
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camins, Sant Josep, Argentona, dels Àngels, ara
Portal de Valldeix, Camí Fondo, i Sant Pelegrí.

Dintre muralla hi és situada l'església de Santa
Maria, que era en obres; a la part davantera s'hi
observen encara les tres naus i l'edifici gòtic, i a la
part posterior ja es veu la part ampliada61. També hi
és dibuixada l'església de Sant Josep. Fora muralla hi
han situats el convent de les Tereses i, encara que
sense cap indicació, l'hospital.

Aquesta ciutat, habitada a inicis del segle XVIII
aproximadament per 5.500 persones, entre el 1713 i
1714, i probablement durant un temps després, va
haver de suportar una població afegida d'apro-

ximadament entre 1.900 o 2.800 militars, unes 500
persones procedents de Barcelona, potser un
centenar més vingut d'altres indrets de Catalunya
possiblement un altre centenar ocupat en la logística
i el subministrament de les tropes. Per tant, durant
aquells anys, la població de la ciutat s'elevà
circumstancialment entre 2.600 i 3.500 persones, o
sigui, entre un 47% o un 65%, en més. I si considerem
que la població de 5.500 habitants es corresponia
aproximadament en 1.100 famílies, l'increment de
població seria de l'ordre de tres persones per família
de mitjana.

       Manel Salicrú i Puig

Plànol de la ciutat de Mataró l'any 1713, després d'haver-hi entrat les tropes borbòniques.
Archivo de planos del Servicio Geogràfico del Ejército, Madrid.
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REGIMENTS DOCUMENTATS A MATARÓ QUE FIGUREN EN ELS
REGISTRES DELS LLIBRES DE FUNERÀRIA, EN ELS LLIBRES

SAGRAMENTALS DE LA PARRÒQUIA DE SANTA MARIA (1707-1714)

febrer, març, Regiment de Gaetano -italians
maig, agost,

setembre 1714
febrer. març, abril, Regiment de Don Alejandro de Litierro
juny, juliol, agost, [o Litiera, o Litero]   -italians

setembre 1714
febrer, març, juliol Regiment de Don Juan de León, del regne

setembre 1714 de Galícia.   -espanyols
febrer, març, Regiment de Bilandt ó d'Estorf

juny 1714 -flamencs i valons
març, abril, Regiment del marqués Don Agustí de
juny 1714 Villascas [o Villescas o Vilches]

-espanyols [?]
març, juliol, Regiment del comte de Copigny
agost, 1714 -flamencs

març,juny,agost, Regiment de Caraffa [o Carafa], d'in-
setembre 1714 fanteria italiana

març,juliol 1714 Regiment d'Itreq  -flamencs i valons
març,maig 1714 Regiment del comte de Mal

-irlandesos [?]
abril 1714 Regiment de la Mar
abril 1714 Regiment del comte de Lopilli
abril 1714 Regiment de Hez, d'infanteria valona

abril, maig 1714 Regiment de Titier, d'infanteria italiana
maig 1714 Regiment del baró de Careheri
maig 1714 Regiment de Bandosma
juny 1714 Guàrdies Valones
juny 1714 Armada de Barlovento  -espanyols [?]
juny 1714 La Brigada de Castella  -espanyols [?]

juliol, agost, Regiment de Comenfort, d'infanteria
setembre 1714 irlandesa

agost 1714 Regiment Maoní   -menorquins  [?]
agost 1714 Regiment de Losreor, de cavalleria

valona
agost 1714 Regiment de Gloriós  -flamencs
agost 1714 Regiment Vell de Órdenes  -espanyols

agost, Regiment de Macauli  -irlandesos  [?]
setembre 1714
octubre 1714 Regiment d'Espar
octubre 1714 Companyia de Lorne  -francesos [?]

octubre, Regiment de la Corona, d'infanteria
desembre 1714 francesa
novembre 1714 Regiment de la Cattar  -espanyols [?]

REGIMENTS AUSTRIACISTES

juliol 1707 Companyia del Grau (València)
-valencians

desembre 1709 Regimiento de Badajoz Reyno de Casti-
i maig 1710 lla  -espanyols [?]
maig 1711 Infanteria de l'Excel·lentíssim General de

Toldo  -alemanys
gener 1712 Regiment del Sr. comte d'Starhemberg
a abril 1713 -alemanys, moravis, bohemis, catalans

juliol 1713 Regiment dels Dragons Reals -napolitans
juliol 1713 Regiment de Faubon  -alemanys

agost 1713 Regiment d'Onamprich  -alemanys

REGIMENTS BORBÒNICS

agost 1713 Regiment de Dragons de Baufreville
-francesos [?]

agost 1713 Regiment de Savoia   -savoians [?]
setembre 1713 Guàrdies del Rei
desembre 1713 Regiment de Buré  -flamencs

i gener 1714
desembre 1713 Regiment de Cortray  -flamencs i valons

gener i juliol1714

gener 1714 Regiment del Comte de Cupey
i maig 1714

gener 1714 Regiment d'Infanteria de Guadalajara
-espanyols [?]

gener a Regiment de Fixo o [Fijo] de Sicília
setembre1714 -infanteria italiana i infanteria espanyola

-de guarnició a Mataró
(Ll. B.  -anotació maig 1714)

gener, març a Regiment de Querquem [o Charchem]
setembre 1714 -flamencs, valons, alemanys, irlandesos.

-per les dates documentades, possi-
blement era també de guarnició a Mataró,
tot i que no hi ha constància del fet.

gener, febrer Regiment del comte de Bourlombine
juliol 1714 [ó Bourlonville, ó Boernonville]

-flamencs, valons, irlandesos

febrer 1714 Regiment del comte de Boulena
-irlandesos [?]

febrer, març 1714 Regiment de Charleroi -flamencs

febrer, març, juliol, Regiment de cavalleria de Don Diego de
agost, octubre, los Ríos -espanyols

  novembre 1714
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19 juliol 1707 Juan Izquierdo natural del soldat Companyia del Grau morí a l'hospital
Regne de València

29 desembre 1709 Don Francisco Antonio capità Regiments de Badajoz va fer testament, enterrat
Navarro comandant Reyno de Castílla a l'església de Sta, Maria

10 maig 1710 Don Agustín Pèrez natural de Ciudad tinent Regimiento enterrat a l'església de
Ledesma Rodrigo de Castilla de Badajoz Santa Maria

la Vieja

7 agost 1710 Francisco Sánchez de la Ciudad de soldat Regimiento Viejo de enterrat al cementiri
Ciudad Rodrigo Badajoz de l'Hospital
Reyno de Castilla «amore Dei»63

la Vieja

26 maig 1711 Don Antoni de Busich de nació alemany capità Infantería de Exm. enterrat a l'església de
natural de Viena, General de Toldo Santa Maria
Austria

7 gener 1712 Baltasar fill de Regiment Sr. comte enterrat «amore Dei»
albat 64 Joan Bertrach alemany soldat d'Starhemberg

28 gener 1712 Jordi Palasich del marquesat soldat Regiment Sr. comte enterrat a la parroquial
de Mòria, fill de la d'Starhemberg
ciutat de Cremjar

5 febrer 1712 Jordi Fixe furriel Regiment Sr. comte enterrat a la parroquial
d'Starhemberg

23 febrer 1712 Jordi Adam Suabe alemany soldat Regiment Sr. comte enterrat a la parroquial
d'Starhemberg

26 febrer 1712 Thobias Vaylond alemany natural de cirurgià Regiment Sr. comte enterrat a la parroquial
la ciutat de Niça, major d'Starhemberg
ducat de Silèsia

1 març 1712 Anna Maria Matismich Regiment Sr. comte enterrada a la parroquial
muller soldat muller de Matias soldat d'Starhemberg

Matismich

11 març 1712 Jordi Fiedler de nació morava dels tinent Regiment Sr. comte enterrat a la parroquial
estats del Sr. Empe- d'Starhemberg
rador Carlos Tercer
Rey de las Espanyes

1 abril 1712 Enrich Gregori del marquesat caporal Regiment Sr. comte enterrat «amore Dei»
Otsiplots de Moràvia d'Starhemberg

24 març 1713 Daniel, fill de Maties Regiment Sr. comte enterrat «amore Dei»
albat Estorch alemany soldat d'Starhemberg

30 març 1713 Faderich Esmet de nació alemany, del soldat Regiment Sr. comte enterrat «amore Dei»
Regne de Bohèmia d'Starhemberg

5 abril11713 Anna Catharina soldat Regiment Sr. comte enterrada «amore Dei»
albat filla de Joan Ros d'Starhemberg

19 juliol 1713 Joseph Vidiguerra de nació napolitana soldat Regiment de Dragons morí de mort violenta,
Reals enterrat a la parroquial

23 juliol 1713 Antoni Weinsiedel de nació alemanya soldat Regiment de Faubon enterrat al cementiri 65

28 juliol 1713 Emmanuel Janin de nació esvisaro soldat morí en l'hospital
[suís?]

29 juliol 1713 Maria Elisabet, filla de de nació alemany Regiment de Faubon enterrada «amore Dei»
albat Joan Squinilde

3 agost 1713 Jaume Cresser natural de Ratisbona soldat Regiment d'Onamprich
província de Baviera músic d'alemanys

RELACIÓ D'ÒBITS DE MILITARS, AUSTRIACISTES O BORBÒNICS,
I DELS SEUS FAMILIARS, REGISTRATS ALS LLIBRES DE FUNERÀRIA DE LA

PARRÒQUIA DE SANTA MARIA (1707-1714)
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MILITARS BORBÒNICS
12 agost 1713 Monsiur De Vienne tinent Regiment Dragons enterrat a la parroquial

de Baufreville

12 agost 1713 Cavaller de Vilerfi natural de Rias alferes Regiment Dragons enterrat a la parroquial
de Baufreville

28 agost 1713 Joan natural de Polònia soldat Regiment de Savoia enterrat al cementiri
«lo apellido se ignora»

 21 setembre 1713 pobre Guàrdies del Rei
soldat

4 gener 1714 Maria Teresa,  filla
albat del noble Don Joan de nació capità Regiment de Buré

Francisco de Werluzel flamencs d'infanteria
de Bhostel i de
Elisabet Vansghirist

23 gener 1714 Simon Lasunde de nació lorenès soldat Regiment de Cortré «amore Dei»

31 gener 1714 Joan, fill de capità Regiment del comte «amore Dei»
albat Don Tomàs Siselo d'infanteria de Cupey

i de Dona Isabel

1 febrer 1714 Margarida, filla de sergent Companyia d'Infan- «amore Dei»
albat Antoni Barela i de teria Espanyola

Anna Maria
5 febrer 1714 Isabet Macarton de la província capità Regiment del comte

d'Hibèrnia d'infanteria de Boulena
6 febrer 1714 Gregori Prengart de nació flamenc tinent Regiment del comte

d'infanteria de Bourlombina
15 febrer 1714 Antoni Marmert francès de  nació, fill soldat Regiment de Don «amore Dei»

de la ciutat de Lió Diego de los Ríos

16 febrer 1714 Pere Perera de nació francès, soldat Regiment «amore Dei»
de la província de de Cayetano
la Picardia, de la
vila d'Amiens

20 febrer 1714 Dona Maria nació flamenca capità Regiment de
dona Vanasbruch, muller de d'una com- Charlarue

Don N. Vanasbruch panyia de [Charleroi ?]
granaders

27 febrer 1714 Al carrer d'en Moles capità
combregar

28 febrer 1714 fill de Joan Crier i de la vila de soldat
albat Antònia Vichdes, ducat

de Lorena
1 març 1714 Domingo Rial de Maubouge sergent Regiment de «amore Dei»

comtat de Flandes d'infanteria Charlateurs [Charleroi?]
Cia.  Boto

5 març 1714 Eugeni Quarquone del lloc de Gramunt tinent Regiment
província de Loost, d'infanteria Charlateurs [Charleroi?]
comtat de Flandes

6 març 1714 Blas Carrera, fill de natural de la ciutat tinent Regiment de Don Joan
noi Domingo Carrera i de de Cambray, com- d'infanteria de Lió, del regne de

Anna Teresa Pérez tat de Flandes d'una Cia. Galícia
7 març 1714 Maria Joana filla de soldat Regiment de Leones

albat Joseph Pérez de Antra
16 març 1714 Nicolau Maraxa capità Regiment de Don

d'infanteria Agustí de Virches
20 març 1714 Joan Obino sergent Regiment de Bilant
27 març 1714 Rosalia Galuzo y Bolo filla de la ciutat de capità de

dona muller de Don Joachim Palerm, del regne granaders
Bolo Sicília

30 març 1714 Josep Martínez fill de la vila de sergent Regiment de Don
Sant Felip [Xàtiva] d'infanteria Agustí de Vilches
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30 març 1714 Francisco Martínez sergent Regiment de León
d'infanteria

24 abril 1714 Gregorio Montesmo capità Regiment del enterrat al convent
d'infanteria marquès de Villasca de Sant Josep
espanyola

24 abril 1714 Thomàs Noÿel fill del lloc de Dupar
de la terra d'Artois,
a Flandes, prop de
Lieden

26 abril 1714 Matheu Sevalló natural de Sicília artiller del
almirante
de Espanya

6 maig 1714 un capità
combregar 66 al francès
Camíral a casa
Joan Carreras

6 maig 1714 Joan Francisco fill d'Agri, a sergent de Regiment de
Rovera Flandes Dragons Bandosma

12 maig 1714 Juan Manuel ajudant Regiment del comte
de Cupiy

13 maig 1714
combregar noia filla oficial

d'un oficial en casa
d'Esteve Puig, sastre

18 maig 1714 Climent, fill de capità Regiment del comte
albat Alonso Macdonel de Mal

i Marianna Nueler
18 maig 1714

combregar que està capità
en casa Pere Joan
Bosquets al carrer

de St. Antoni
23 maig 1714 Francisco Renpino napolità tinent de

les tropes
espanyoles

26 maig 1714 Antonio Baltasar de tinent Regiment del Baró enterrat a St. Josep
Libragny coronel de Careheri

2 juny 1714 Luis Ponse natural de la vila mariner de
de San Juan de la almirante
Puerto Rico de Espanya

2 juny 1714 Joan, fill de subtinent Regiment de Carafa «amore Dei»
albat Jordi Ronsy

4 juny 1714 Joan fill de Enric de la ciutat de
albat Verny i Maria Mons, a Flandes

5 juny 1714 Carlos, fill de de nació italiana subtinent Regiment de Carafa
albat Carlos Bodà

16 juny 1714 Maria Gil Soult, flamenca Regiment del mar- Morí en casa Pere Llo-
dona flamenca muller de quès de Villascas bet, corredor d'orella,

Don Alfonso Bonete capità en lo carrer de St. Josep,
davant Iglésia dels frares.

En el registre hi figuren Enterrada a St. Josep amb
Don Gabriel Cano - governador problemes (enterrada, de-
El vicari general Bastero «que se troba en esta ciutat per causa del siti de Barcelona» senterrada i tornada a en-
El Dr. Joan Gosanyas Vessia de Pasyart. terrar)
La casa Arnau del Christo, possible residència de Bastero
El Palacio, la casa Baró, possible residència del governador

27 juny 1714 Don Francisco Soriola alferes Armada de testament en poder de
reformat, Barlovento Joseph Simon notari
ajudant del deixà tot el que tenia a
coronel Don Pedro de Rivera, Almirante discreció de Don Joseph
de la esquadra de Espanya de Valle, capellà del

Almirall
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17 juliol 1714 Don Caramino tinent Regiment de Fijo
Regau y Marxa

20 juliol 1714 Don Server Cimiliez flamenc tinent Regiment de Cutré
d'infanteria

21 juliol 1714 Pere Pilan soldat Regiment de los Ríos

22 juliol 1714 Una criada de la Sra. en casa Borguny
combregar Rosalia Truxillo, dona al Camí ral

de Don Monso Truxillo,
capità de granaders

23 juliol 1714 Catarina Escriu de nació flamenca en casa de Joan Martí,
dona al carrer de Barcelona

24 juliol 1714 Joseph Lloarnes alferes en casa de Jaume Amatller,
combregar al carrer de Barcelona

1 agost 1714 Llúcia Careo, muller tinent d' Regiment de
dona de Joan Careo infanteria Cayetano

italiana
2 agost 1714 Joan Batista Mañé tinent de Regiment Mahoní

combregar i Casella Dragons
2 agost 1714 una flamenca casa Marianna Arau

combregar
15 agost 1714 Don Joan Francisco flamenc capità Regiment de Coviny enterrat al convent

Joel d'infanteria de St. Josep
flamenca

15 agost 1714 Dona Monica Bigote fi- sargento Regiment de Carrafa
noia lla de Dn Joseph Bigote major d'Infanteria Italiana

17 agost 1714 Guillem Carregà tinent Regiment de Gloriós enterrat al convent
cavalleria de flamencs de St. Josep

26 agost 1714 Llorens Mozos, de nació irlandès capellà Regiment de Comes- «enterrat en la present
Dr. en Sda.Theologia, fort, d'infanteria església»
Comissari del Sant Offici irlandesa

30 agost 1714 Jaume Parmentier de Nisel, ciutat
de Bravant

6 setembre 1714 Isabel Bigote, muller sergent Regiment de Carrafa
de Joseph Bigote major d'infanteria italiana

8 setembre 1714 Cristofora Rosini tinent Regiment de Carrafa enterrada a l'església
dona muller de Dn. Alejan- d'infanteria St. Josep

dro Rosini
13 setembre 1714 Don Diego Joÿs irlandès alferes Regiment de «morí en lo hospital

infanteria Comasfort del Rey i fonch enterrat
irlandesa a Santa Maria»

24 setembre 1714 Nicolau Bigé de nació del sergent d' Regiment de
ducat de Lorena infanteria Querquen, valons

25 setembre 1714 Caterina filla de Monso capità de enterrada al convent
albat Truxillo i de Rosalia granaders de St. Josep

18 octubre 1714 uns soldats Regiment de la Corona
19 octubre 1714 una flamenca Casa Joan Martinez

combregar carrer de Barcelona
21 octubre 1714 una Sra. flamenca Casa Albià, capdavall

combregar carrer d'en Pujol
21 octubre 1714 un flamenc «fòra lo portal deValldeix»,

combregar a les últimes cases
del carrer

23 octubre 1714 un flamenc Casa Francisco Freixas,
combregar al carrer de Barcelona

25 octubre 1714 un flamenc carrer de St. Antoni, a
combregar la casa de la filla Dorda

30 octubre 1714 Llorens Teral tinent de Regiment de los Ríos enterrat al convent
cavalleria de St. Josep
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RELACIÓ DE MATRIMONIS CELEBRATS A SANTA MARIA, AMB CONTRAENTS
MILITARS O DE NACIÓ ESTRANGERA, QUE CONSTEN ALS LLIBRES

SAGRAMENTALS DE LA PARRÒQUIA (1707-1714)

PERÍODE AUSTRIACISTA

19 febrer 1713

Joan Cristòfol Ranÿ, de nació alemany, habitant en Mataró,
fill del difunt March Ranÿ i Catharina,
amb

Maria Arnau Sala,
filla de Pere Sala, pescador, i Marianna. .

PERÍODE BORBÒNIC

1 octubre 1713

Diego Mate de Villaviceldas, fill de Diego Mate de
Villaviceldas i Isabel, vivent, del bisbat de Palència,
amb

Juliana Peres, filla de Tomàs Peres, veí de Madrid, i Ofrasia,
difunts.
«Habiten dits contraents en la ciutat de Mataró y tots de
la família del Iltre. Sr. Marquès de Sant Vicente, habitant
vuy en Mataró»

Testimonis
Agustín Luis de Soria i
Juan Alonso Sereniyo.

22 octubre 1714

Joseph Sanches, habitant en Mataró, fill de Joseph Sanches
de Fundal, del lloc de Polan, arquebisbat de Toledo, i de
Josepha Briscainyo del Sar,
amb

Josepha de Sapia, habitant en Mataró, filla de Don Francisco
Sapia de Baldepenyas, arquebisbat de Toledo i Teresa
Belasco.

25 gener 1714

Joseph Bocar, tinent de la companyia del cavaller Bernadote,
del Regiment de Cortray, fill de Francisco Bocar, cavaller de

Luxemburg, bisbat de Trèveris, difunt, i Maria, la seva
muller, vivent.
amb

Anna Maria Gomes, viuda del difunt Antoni Gomes, tinent
del Regiment del Baró de Chercheme, filla de Miquel

Larrión, español, de la ciutat de Logroño, vivent, i de
Maria, la seva muller també vivent.

Testimonis
Joan Borrell, pagès de Mollet, bisbat de Barcelona,
i Joan Olzin, escola major de l'església parroquial.

27 gener 1714

Gil Leger, cotxer, flamenc, natural d'Armetoh comtat de
Namur, fill de Barthomeu Leger i Catharina, la seva
muller, difunts,
amb

Maria Francisca Lene, donzella, flamenca, de la vila de
Brusel·les en Flandes, filla de Phelip Lenne, tinent
d'infanteria de Brusel·les, difunt, i Maria Antòia, la seva
muller, vivent, «vuy habitant en Mataró».

Testimonis
Rvnt. Pau Ramis, beneficiat, i
Joseph Simon, notari.

11 febrer 1714

Joseph Dalamonica, mariner, de nació napolità, fill de
Cayetano Dalamonica, mariner, i Anna, cònjuges, difunts
amb

Maria Glaudis, viuda de Pons Glaudis, sabater, filla de Pacià
Taradell, mariner, i d'Eulària, cònjuges, difunts, de la
ciutat de Mataró.

Testimonis
Rvnt. Fèlix Portell i Vicenç Bagas, de la família
del rector de Santa Maria.

22 febrer 1714

Nicolau Francen, tambor, de nació flamenc, del Regiment de
Buré, fill de Llorens Francen, difunt, treballador de la vila
de Luxemburg, bisbat de Tréveris, i Maria Michal, la
seva muller, vivent,
amb

Anna Maria Voltrech, de nació flamenca, viuda de Bernat
Bech, soldat de cavall, filla de Pere Voltrech, treballador
de la vila de Luxemburg.

Testimonis
Rvnt. Josep Marot i
Joseph Simon, notari.

1 novembre 1714 un flamenc en casa Joan Marianet,
combregar al carrer de Barcelona

1 novembre1714 Don Jaume Clavico tinent Regiment de sepultat St. Josep
coronel La Cattar
infanteria

5 novembre1714 Don Lluís [ ? ] capità de resident a la casa Pujol del
cavalleria palmer. Enterrat St. Josep

 9 novembre1714 Rvnt Dn. Fernando de la ciutat de «fonch enterrat en la present
de Lemos Màlaga església con se acostuma a

fer ab los pobres sacerdots»

13 novembre 1714 Jorge Pecherine capità Regiment de los Ríos
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22 abril 1714

Jaques Car, de nació francès, del bisbat de Reims, sergent de
granaders, «vuy habitant en Mataró», fill de Pere Car,
cavaller, també francès, de la vila d'Arras, sergent de
granaders, vivent i Maria Clara, difunta,
amb

Maria Josepha Manriques, donzella, «vuy habitant en
Mataró», filla de Francisc Manriques, capità, que era de
nació espanyol, i de Anna Maria Bayesa, difunts.

Testimonis
Rvnt. Francisco Riera i
Francesc Fins, bracer.

29 maig 1714

Andreu As, de nació, alemany, «vuy habitant en Mataró»,
fill de Thomàs As, pagés d'Agatan, d'Alemanya i Anna,
cònjuges,
amb

Joana Sorier, donzella, «vuy habitant en Mataró», filla de
Gerardo Sorier, pagés, de la vila de Messa, del ducat de
Lorena, i Margarida, la seva muller.

Testimonis
Vicenç Cortés i
Gerònim Fornells, jove cirurgià.

17 juny 1714
Manuel Dies, de nació portuguesa, fill de Manuel Dies,

pagès, de la vila de Leyte, bisbat de Coïmbra, i de
Francisca, cònjuges,
amb

Gerònima Deu, viuda, filla de Miquel Puig, sabater, de la vila
de Montblanc, arquebisbat de Tarragona, i Gerònima,
cònjuges.

Testimonis
Salvador Castelló, pescador i
Joseph Subirana, mestre de minyons.

20 juny 1714

Joan Laqueva, fill de Don Pedro Laqueva, de la ciutat de
Prependa, i Miquela, cònjuges,
amb

Àngela Moreno, filla de Pedro Moreno i Josefa, cònjuges,
«vuy habitants tots en Mataró».

Testimonis
Francisco Domes i
Guillem March, tots soldats.

2 juliol 1714

Joseph Gonsales, jove hortolà, habitant en Mataró, fill
d'Alonso Gonsales, pagès, i Maria, la seva dona, tots de
Medellín, bisbat de Badajoz,
amb

Francisca Saló, donzella, filla de Francisco Saló, cirurgià, i
Maria, la seva dona.

Testimonis
Joan Baptista Coral, jove adroguer, i
Pau Cortès, corder.

19 juliol 1714
Joseph Navarro, del lloc de Termes, del bisbat de Manyuach,

fill de Joan Navarro i Dominga, cònjuges,
amb

Quiteria Bilesa, donzella, filla de Josep Bilesa, pagès, i
Maria, cònjuges, del bisbat de Huesca.

Testimonis
Joan Vilanova i
Francisco Ros de León.

30 juliol 1714

Antonio Gonsales, fill de Don Antonio Gonsales i de
Catharina, cònjuges,
amb

Theresa Carrión, donzella, filla de Miquel Carrión i de Maria,
cònjuges.

Testimonis
Esteve Matas, menor, i
Pere Vinyals, escultor.

17 agost 1714
Martí Fabrega, músic del Regiment de Macauli, irlandès, fill

d'Andreu Fabrega i Catarina, de nació austríaca,
amb

Josepha Lacero, donzella, filla de Joseph Lacero, i Maria.
Testimonis
Leopoldo Schuberch, músic del dit Regiment, i
Casimiro Camphatra, també músic del Regiment.

21 agost 1714
Don Paulín Graciós, tinent de cavalleria del Regiment Vell de

Órdenes, habitant en Mataró. fill de Rafael Graciós,
pagès de la vila de la Pera, i Anna, difunts,
amb

Dona Margarida Calsapié, viuda, filla de Gerònim Marian,
capità de cavalls, difunt, i Isabel, vivent, habitant en
Mataró.

Testimonis
Don Manuel Torres y Arellano i
Don Joseph de Salvatierra y Guzmán.

2 setembre 1714
Domingo Roder, vivander [sic], de la vila i bisbat de

Brussel·les, a Flandes, fill de Pere Roder, treballador, i
d'Anna Theresa Pelegren,
amb

Anna Bárbara Rodríguez, viuda del difunt Francisco Miguel,
de nació flamenca, filla d'Armosilla Rodríguez, vivent, i
Francisca Paquet, tots habitants a Mataró.

Testimonis
Rvnt. Francico Riera i
Pau Esmandia, llicenciat.

19 octubre 1714
Andreu Cerpi, soldat del Regiment de los Ríos, habitant a

Mataró, fill de Carlos Francisco Cerpi i de Maria,
cònjuges, de la ciutat d'Arras,
amb

Isabel Lacal, donzella, filla de Barthomeu Lacal i Maria,
habitants en Mataró.

Testimonis
Dr. Josep Simon, notari, i
Francesc Cathalà, tots de Mataró.

19 desembre 1714
Elm Chifou, fill de Thomàs Chifou, bracer, del poble de

Votener, de la província de Borgonya, França, i Pierreta,
cònjuges, difunts,
amb

Anna Francisca París, filla de Francesch París, notari de
Bouma, poble de França i Anna Francisca, cònjuges.

Testimonis
Josep Serra i
Pare Fra Joseph de l'Esperit Sant, religiós carme-
lità descalç, conventual de Mataró.
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RELACIÓ DE FILLS DE MILITARS AUSTRIACISTES I BORBÒNICS BATEJATS A
SANTA MARIA DE MATARÓ (1707-1714)

MILITARS AUSTRIACISTES

INFANTS PARES PADRINS

17 gener 1713 Elisabet Jordi Bartrac, soldat del Regiment del Sr. Godifredo Sartori, soldat del mateix Regiment,
comte d'Staremberg, i Verònica, i Elisabet Enichim.
cònjuges. celebrant

Francisco Quiqueré, capellà del Regiment.

26 gener 1713 Juliana Joan Huéter, caporal del Regiment del Sr. Don Daniel Aus, capità del mateix Regiment,
comte d'Staremberg, i Magdalena, i Juliana Sartorin.
cònjuges, tots de nació alemanya. celebrant

Francisco Quiqueré, capellà del Regiment.

28 gener 1713 Regina Bartomeu Vistretxill, del Regiment del Sr, Antoni Raxel, soldat del mateix Regiment, i
comte d'Staremberg, i Eva, cònjuges. Regina Costellixcha

celebrant
Francisco Quiqueré, capellà del Regiment.

21 febrer 1713 Maties Joan Jorge Reichart, del Regiment del Sr. Don Joan Cristòfol, Baró de Vorm, Capità del
Cristòfol comte d'Staremberg, i Judita, cònjuges. Regiment, i Dona Francisca Josefa Klopin.

celebrant
Francisco Quiqueré, capellà del Regiment.

13 març 1713 Daniel Lluís Maties Storch, soldat del Regiment del Sr. Daniel Sekoer, alferes, i Juliana Teresa Sartorin.
comte d'Staremberg, i Bàrbara Storchin celebrant
[ó Sartorin], cònjuges. Francisco Quiqueré, capellà del Regiment.

15 març 1713 Elisabet Gerard Bernard, soldat del Regiment del Sr. Miquel Molffueber i Maria Elisabet
Caterina comte d'Staremberg, i Cristina, celebrant

cònjuges. Francisco Quiqueré, capellà del Regiment.

23 març 1713 Joan Lluís Andreu Querba, soldat del Regiment del Sr. Joan Xelexta, alferes, i Isabel, muller de
comte d'Staremberg, natural de Silèsia, Joan Trenik, soldat.
d'Alemanya, i Dorotea.

MILITARS BORBÒNICS

24 octubre 1713 Joaquim i Don Joan Josep de Parada i Francisco Arias del Castillo, cavaller de Calatrava,
Teresa Dona Sebastiana Baráez. i Juana de Marván y Villagran, muller de Fran-
(bessons) cisco de Parada y Barradas.

19 desembre 1713 Maria Teresa Don Joan Francisco de Warluzel de Roger Josep Gubar, capità, i Juliana Bàrbara
Dhostel, capità d'infanteria del Regiment Mormaux, muller del noble Sr. Francisco Enríquez
de Buré, del lloc d'Airene, província de Daglines, tinent coronel del Regiment de Cortray,
Marcao, comtat de Flandes, i Elisabet comtat de Flandes.
van des Glimst.

21 desembre 1713 Esperança Sr. Marquès Manuel de Torres y Arellano, Antoni Vehils, doctor en medicina, i Gertrudis,
natural de Toledo, i la Sra. Dona Antonia. la seva dona, habitants en Mataró.

6 gener 1714 Maria Anna Joan Breyman, de nació flamenc, soldat
del Regiment de Buré,i Anna, cònjuges.

16 gener 1714 Concepció Don Fernando González Labandera, natural Pedro Rubalcaba, alferes del dit Regiment, i la
del lloc de Somio, [o Jomio], bisbat d'Oviedo, seva dona Francisca Serra.
tinent del Regiment d'Infanteria de Guadala-
jara, i Maria Sánchez, natural de Ciudad Rodrigo.

16 gener 1714 Maria Joan Carlos Baldé i Llorença, cònjuges. Pedro Tarau, capità d'infanteria del Regiment de
Sicília.

20 gener 1714 Maria Joan Baptista Augé, de nació flamenca, Ser- Josep Gabriel Nichies i Maria Joana Motanÿ,
gent del Regiment del Sr. comte de Boernon- tots de dit Regiment.
ville, i Margarida Lombar. celebrant

Pere Bernardino Verbeeck, capellà del Regiment.
30 gener 1714 Magdalena Pere Thomas, de nació flamenc, soldat del Andreu Brison, fill d'Ignasi Brison, tinent d'una

Regiment de Charchem, i Maria Carpes, companyia de granaders, i Magdalena Gilef,
cònjuges. muller de Miquel Leclanxe, caporal d'infanteria

del Regiment de Charchem.
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6 febrer 1714 Raimunda Jordi Gubie, soldat del Regiment de Buré. Ramon Barat, sergent d'un companyia del Regi-
ment de Buré, i Maria Jacla de Estach, muller d'En-
ric Verni, tots de nació flamenca i de la vila de Mons.

6 febrer 1714 Maria Josep Heras, soldat del Regiment de Lió Joan Álvarez, soldat del mateix Regiment, i Maria
[Juan de León ?] i Anna Maria. Josefa Pérez, muller de Nicolau Rodríguez, soldat

del mateix Regiment, tots de nació espanyols.

7 febrer 1714 Maria Teresa Tomàs Alemany, de nació alemany, soldat
d'un Regiment d'infanteria, i Anna Maria.

8 febrer 1714 Carlos Josep Vulp, de nació italià, de la vila de Don Carlos de Glabech, sergent major del Regiment
Luxemburg, i Anna Francisca. d'Storf, de nació flamenc, natural de la vila de Brus-

sel·les, bisbat de Malines, i Dona Martina Francisca
de Bist, muller del Sr. Baró de Bilant, tots naturals de
Flandes i del bisbat de Gant.

9 febrer 1714 Carlos Carlos Dilich, de nació flamenca, natural N. Migre, de nació irlandès, capità d'una companyia
de la vila de Sentama, bisbat de Tournay, del mateix Regiment, i Maria Portell, muller de Josep
tinent d'una companyia del Regiment del Portell, Burgès de Perpinyà, de Mataró.
comte de Bourlombina, i Joana Marhu, celebrant
cònjuges. Fray Bernardino Verbeeck, religiós claustral, menor

conventual de Sant Francesc, capellà del Regiment.

13 febrer 1714 Josep Josep Macar, de nació italià, alferes d'una Constable Troyano, alferes d'una companyia del
companyia del Regiment de Litiero, i Maria mateix Regiment, i Maria Teresa Lanale, muller de
Naline. Josep Mut, capità d'una companyia del mateix

Regiment.

16 febrer 1714 Agnès Daniel Macartie, de nació irlandesa, de la Tomàs Frocula, d'una companyia del mateix Re-
vila de Lambri, soldat d'una companyia del giment, de nació flamenc, i Agnès Balançó, muller
Regiment de Charchem, i Elisabet. de Joan Baptista Balançó, mariner de Mataró.

17 febrer 1714 Joana Incògnits. Joan Baptista Culue, tinent d'una companyia del
Antònia comte de Bourlombine, del comtat de Flandes, i

Joana Marti, donzella, filla de Mateu Martí, tinent
d'una companyia de granaders del mateix Regiment
i del mateix comtat.

17 febrer 1714 Anna Maria Domingo Soto, segon tinent de granaders del Damià González, tinent de dit Regiment, i Dona
Regiment del marqués de Villescas. Anna Maria de Torcamado, donzella, filla d'Antoni

de Torcamado, capità del mateix Regiment.

25 febrer 1714 Margarita Domingo Carrera, tinent del Regiment de Don Don Gaspar de Ibarra, tinent del mateix Regiment,
Joan de León, i d'Anna, cònjuges. i Margarita, muller de Don Manuel Alonso, tinent

del dit Regiment.

26 febrer 1714 Mariano Vicenç Tarfalla, soldat del Regiment de Francisco Maren, soldat del mateix Regiment
Querquem [o Charchem], de nació flamenc, i de la mateixa nació, i Francisca Dencart, muller
de la vila de Cartre, comtat de Flandes, i de Joan Dencart [o Mangart], sergent d'una companyia
Maria Ernan, cònjuges. del dit Regiment, i de la mateixa nació, de la vila

de Brussel·les.

5 març 1714 Francisco Jaume Prestano, tinent del Regiment de Don Francisco Tafarina, brigadier dels exèrcits
Don Alejandro Litierro, i de Bàrbara, de Sa Magestat, de cavalleria, i Dona Anna,
cònjuges. muller de Don Constable Perrota, tinent coronel

del mateix Regiment.

15 març 1714 Maria Francesc Lamorale Dostrel, capità d'infanteria Don Juan de Lafita, cirurgià major del Regiment
del Regiment d'Estorf, i Isabel Roberson, del comte de Copeny, i Maria Margarida Son, muller
cònjuges. de Don Joan Anton, capità del Regiment d'Estorf,

tots del comtat de Flandes.

24 març 1714 Joan Vicenç Laronga, de nació francès, soldat del Josep Puig, fuster, de la present ciutat de Mataró,
Francisco Regiment de Gayetano d'infanteria italiana i Maria Bernarda, muller de Francisco Vocardo,

i Margarida, muller sua. sergent del Regiment de Gayetano, italià.

25 març 1714 Lluís Don Carlos Flodorf, sergent major d'infan- Rogero Teodoro de Flodorf, capità de Dragons del
teria del Regiment d'Estorf, i de Dona Teresa. Regiment d'Itre, i la Sra. Barbara Luisa de Trejo,

muller del Sr. Don Claudio Lebuch, capità d'infanteria
valona, avui habitant en Mataró.

26 març 1714 Cristina Rosa Francisco Gonsales de Luna, sergent refor- Diego Lopes, capità del Regiment Fis, i la Sra. Rosa,
mat del Regiment Fijo, i de Dona Paloma, muller de Joan Pelliser, negociant, habitant en
cònjuges. Mataró.
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26 març 1714 Joseph Don Antonio Reche, capità del Regiment. Salvador Pallarolas, menor, i Raimunda Mascort,
de cavalleria de los Ríos, i de Dona Maria donzella, filla de Pau Mascort, tots habitants de
Leona Maziat, muller sua. Mataró.

27 març 1714 Francisco Joan Noaso, tinent del Regiment de Carrafa, Francisco Rampino, tinent del Regiment del comte
Antoni i Maria Filipa. de Mal, i Teresa, muller de Martí Beromé, tinent

del Regiment de Carrafa.

30 març 1714 Joseph Carlos Bo, soldat del Regiment de Charchem Josep Flamars, soldat del Regiment de Charchem i
i de nació való, i Elisabet, cònjuges. de nació való, i Maria Leonor, muller de Francesc

Mite, sergent del mateix Regiment.

2 abril 1714 Joan Antonio Tudela, sergent d'Infanteria del Regi- Juan Sanxe de Marvello, sergent del mateix Regiment,
Domingo ment Fijo, d'infanteria espanyola i Angela i la Sra. Catarina Sierra, «muger» de Don Juan

«muller sua». Sierra, tinent de dit Regiment.

5 d'abril 1714 Gertrudis Fernando Dies, alferes del Regiment de Pau Pellicer, jove negociant i Gertrudis Andreu,
Villescas, i Alexandrina, cònjuges. donzella, filla del difunt Andreu, apotecari, habi-

tants en Mataró.

8 d'abril 1714 Joan Sr. Don Arnau Bertran, Baró de Bilandt, Don Joan Francisco Joly, capità d'infanteria
Henrich tinent coronel del Regiment d'Estorf, d'infan- del Regiment del comte de Lopilli, i la Sra. Dona

teria valona, i la Sra. Dona Martina Francisca, Teresa de Cruyx, muller del sergent major Don
«muller sua». Carlos Clobech.

12 abril 1714 Joan Joan Bernard, sergent del Regiment de la Mar, Joseph Cochas, alferes d'infanteria, del Regiment
Enrich de nació való, i de Joana, «muller sua». de Tier, d'infanteria italiana, i Maria Agnès Rix,

muller de Francisco Masno, sergent del Regiment
de Hez, d'infanteria valona.

14 abril 1714 Maria Joan Verdié, sabater, i Maria, muller sua. Don Antonio Duxen, capità tinent del Regiment
Antònia de Cutré, d'infanteria valona, i la Sra. Catarina Peix,

muller d'Anton Peix, de la ciutat de Barcelona,
«vuy habitants en Mataró».

20 abril 1714 Carlos Joan Baptista Darens, tinent d'infanteria Don Carlos Cipolla, capità del Regiment de Carrafa,
italiana del Regiment de Litiera, i Margarida, i la Sra. Dona Maria Theresa de Laval, muller de
«muller sua». Don Joseph de Muto, capità del Regiment de

Litiera d'infanteria italiana.

3 maig 1714 Joseph Joan Xanxes de Marueba, sergent del Regi- Sr. Don Joseph Hugarte de Bargas, sergent major
Domingo ment de Fixo, de Cicília, i Rosa «muller sua». del mateix Regiment, i la Sra. Catarina Molleda,

muller de Sr. Joan Sierra, subtinent de dit Regiment.

4 maig 1714 Joana Joseph Calafell, fill de la ciutat de Palermo, Paulo Hortega, soldat del mateix Regiment, i
soldat del Regiment de Fixo, i Jacinta «muller Francisca Mollo, «habitants vuy en Mataró».
sua».

6 maig 1714 Joseph Joan Duran, «cathalà, fill de Vilabertran», ser- Antoni Casani, cirurgià, fill dde Tossa, i Margarida
gent del Regiment de Joan León, i Catharina. Thonca, flamenca, filla de Teramunda, en Flandes.

14 maig 1714 Barthomeu Antonio Carnestoltas, ajudant major del Regi- Bathomeu Barbeta, capità de Granaders del dit
ment de Fixo, d'infanteria espanyola, i Anna, Regiment de Fixo, i la Sra. Jacoma Quessada, muller
«muller sua». de Francisco Quessada, sergent del Regiment de

Fixo, «vuy estant de guarnició en la present ciutat
de Mataró».

19 maig 1714 Francisca Don Joseph Vilaze, capità d'infanteria italiana Don Jayme Francisco Jacops, capità de Granaders
del Regiment de Gayetano, i Maria Theresa, del Regiment de Titier, i la Sra. Maria Theresa de
«muller sua». Verthermon, donzella, filla de Don Francisco de

Verthermon, «vuy habitant en Mataró».

30 maig 1714 Joan Guillem Ribas, soldat del Regiment de Fixo, Francisco Gomas, soldat del Regiment de Fixo, i
i Carmina Ribas, «vuy habitants en Mataró». Francisca Gomis, «vuy habitants en Mataró».

11 juny 1714 Antoni Fadrich Vandanoch, tambor del Regiment de Antoni Bernar, criat del Gran Prest [?] de les Guardes
Bilant, i d'Elisabet Martina, «muller de dit Valones, i Antònia de Blor, muller de Joan Sarnier,
Fadrich, habitants de Mataró». soldat del Regiment de Bilant «habitants tots vuy

en Mataró».

25 juny 1714 Joan Joan Arancíbia, espanyol de la ciutat de Canària, Josep Batxo, alferes del Regiment de Litiera,
sergent del Regiment de Villescas, «vuy habitant i Anna Maria Naleh, cònjuges.
en Mataró», i de Joana Arancíbia, cònjuges.
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2 juliol 1714 Pere Don Glorio Leybuch, capità comandant Don Rogero Theodoro de Flodorf, capità  de Dragons
del Regiment de Bourlonvile, d'infanteria del Regiment d'Itreq, de nacio valona, i la Sra. Dona
valona,  i de Bàrbara, «muller sua». Madalena Theresa de la Vid, muller de Don David

van March, coronel d'infanteria valona, «tots vuy
habitants en la present ciutat de Mataró».

3 juliol 1714 Cicília Don Francisco de Mendosa y Sotomayor, Bonaventura Hortis, pagès de la vila de Targa i Dona
«oficial de la Proveduria General del Exército Catharina de León y Santiago «vuy habitants tots
de Cathalunya, hijo de la ciudad de Cadis», en Mataró».
i de Lucía de León y Santiago.

6 juliol 1714 Joan Jordi Regoludo, soldat del Regiment de Joan Gonsales de Redondo i la Sra. Catarina Alonso,
León, i Marianna, «muller sua». filla de Don Manuel Alonso, tinent de infanteria,

«vuy habitants en la present ciutat de Mataró».

11 juliol 1714 Joseph Francisco Llobet, soldat del Regiment de Antoni Lopes, soldat del mateix Regiment de Fijo,
Fijo, i Àngela, cònjuges. i Polònia Murxa, muller de Francisco Murxa, soldat

del mateix Regiment de Fijo.

25 juliol 1714 Joana Zacharias Molart, soldat del Regiment de Carlos Angar i Anna Maria de Guy, muller de Salip
Copigni, i Anna, cònjuges. «vuy habitants de Jaque, tinent del Regiment de Litiera, «tots
en Mataró». habitants en Mataró».

27 juliol 1714 Anna Guillem Meagher, i Àngela Meagher, còn- Roberto Eustare i Anricha de Comenfort.
juges, de nació irlandesa.

27 juliol 1714 Francisco Fèlix Quimerman i Mariàngela, «muller sua, Francisco Denoist i la Sra. Catalina Trimister,
vuy habitants en Mataró». muller de Francisco Trimister, «vuy habitants

en Mataró».

27 juliol 1714 Anna Joan Compel, sergent del Regiment de Comafort, Daniel Mageimis, capità del Regiment de
d'infanteria irlandesa i Margarida, «muller sua». Comafort, i la Sra. Honora Hagery.

28 juliol 1714 Anna Maria Joan Peras [Pérez?], soldat del Regiment de la Ramon Fins, bracer, i Marianna Pi i Vilarasa, don-
Abrigada de Castellar [sic], i Francisca, cònjuges. zella, tots de Mataró.

29 juliol 1714 Maria Pere Josep de Gras, cirurgià, del Regiment Jaume Fontena, mercader de la província de Portugal,
de Querquem, d'infanteria flamenca, i de i de la Sra. Clara Cuixart, muller de Pedro Vergé, merca-
Joana Clara. der, «vuy habitants en la present ciutat de Mataró»

2 agost 1714 Alexandro Egidio Francisco Frosart, soldat del Regiment Sr. Alexandro Dumatist, sergent del Regiment de los
de los Ríos, i Catarina «muller sua». Ríos, i la Sra. Livinya Robert, muller de Carlos Vitider-

nés, sergent de dit Regiment, «habitants en Mataró».

2 agost 1714 Ignasi Matheu Vivencas, soldat, i Llúcia, cònjuges.

12 agost 1714 Joan Felip Marti Vandigenbech, soldat de cavall del Joan Felip Ben, soldat del Regiment de Losareor,
Regiment Losareor, de cavalleria valona, i i Maria Theresa Pertusa, muller de Joan Baptista
Maria, «muller sua». de Fou, de dit Regiment, «vuy habitants en  la present

Ciutat de Mataró».

14 agost 1714 Joana Joan Baptista Coque Bruno, capità del Regi- César Rampino, capità del Regiment de Caraffa, i
ment de Caraffa, i de Joana Ignés, cònjuges. Joana Bàrbara Pasquin, muller de Joan Parmes,

ajudant del mateix Regiment, «habitants tots en
Mataró».

26 agost 1714 Antoni Jordi Paren, tinent d'infanteria valona, i Don Antoni Duxent, tinent d'infanteria valona, i la Sra.
Anna, «muller sua». Joana Ernestina, donzella, filla del Sr. Capità Juli,

d'infanteria valona, i Maria, «muller sua, vuy habitants
en la present ciutat de Mataró».

27 agost 1714 Josepha Don Alexandro de Litiero, coronel d'infanteria El Molt Il·lustre Sr. Don Gabriel Cano, «mariscal de
italiana, i Dona Isabel, cònjuges. Campo dels exèrcits de Sa Magestat, y comandant

en la ciutat de Mataró», i Dona Anna Dominica
Perrota, muller de Don Constabile Perrota, tinent
coronel del Regiment de Litiero.

28 agost 1714 Maria Theresa Leopoldo Joseph Xubar, músic del Regiment Domingo Colell, sastre, i Margarida Pou.
i Maria, Macauli, i d'Isabel, cònjuges, «vuy habitants
bessones en Mataró».

1 setembre 1714 Ramon Francisco Lopes Pintado, tinent del Regiment Joseph Sanromà i Pou, ciutadà honrat de Barcelona,
Fixo de Sicília, i Dona Flàvia. habitant en Mataró, i Dona Catarina, muller d'Agustí

de Ayala, ajudant del Regiment de Fixo.



FULLS/109 DEL MUSEU ARXIU DE SANTA MARIA 3 3

ESTUDIS

INFANTS PARES PADRINS

7 setembre 1714 Maria Joan Quelagan, soldat del Regiment de Maurici Fins, soldat del Regiment de Macauli, i
Macauli, i de Honorata, cònjuges. Honorata, donzella, filla de Martí Aquí, soldat del

mateix Regiment.
11 setembre 1714 Diego Diego Tanón, capità del Regiment de Diego Clavico, tinent coronel del Regiment de

Don Joan de León, i Catarina, cònjuges. Querquem, i Mariana, muller de Don Geroni Ribas i
Racofull, sergent major del Regiment de León.

17 setembre 1714 Bàrbara Don Joan Francisco Betes, capità d'infanteria Lleonart Derrioca, capità de cavalls, i Dona Bàrbara
valona, i Dona Joana, cònjuges. Lluyca, muller de Don Francisco de Buch, capità

d'infanteria.

29 setembre 1714 Miguel Alberto Fernando, sergent del Regiment Thomàs Cots, jove cirurgià. habitant en Mataró, i
de Litiera, i Joana, cònjuges. Margarita Alonso, muller de Manuel Alonso, tinent

del Regiment de Litiera.
30 setembre 1714 Catharina Nicolau Arberino, capità de granaders Ercules Joseph de Vilare, capità del Tercio de Gaye-

del Tercio de Gayetano, i Maria Theresa, tano, i Maria Catharina Bonsolas, muller de Gaye-
cònjuges. tano Bonsolas, capità del dit Tercio o Regiment.

5 octubre 1714 Maria Anna Filla del difunt Francisco Frayco, i de Maria Alonso Lodeyna, tinent del Regiment d'Espar, i
Peres, «vuy habitant en Mataró». Anna Ramas, «vuy tots habitants en Mataró».

16 octubre 1714 Soledad Martín Alonso de Molina, cavaller de l'orde «Fonch padrí lo Molt Ilustre Gabriel de Cano, Ma-
de Santiago i regidor perpetu de la ciutat de riscal de campo de los Exérxitos de su Magestad».
Murcia, natural de Blansa, Reyno de Múrcia,
i de Dona Catarina de Isla Zayas y Guzmán,
natural de la vila de Madrid.

17 octubre 1714 Cecília Josep Capell, soldat del Regiment de la Carlos Francisco, sergent del Regiment de la Corona,
Corona, i de Maria, cònjuges. i Cecília Rodon, muller d'Andreu Rodon, soldat.

20 octubre 1714 Antònia Andreu Ferrando, «cotxero», i de Maria. Pedro Phelipe de Lorne, comisari de l'Artilleria de
França, i tinent de minadors de la companyia de
cavalleria de Lorne, i Antònia de Torras, muller de
Manuel de Torras.

17 novembre 1714 Pau Pau Purcalla, adroguer, i Coloma. Don Pedro de Tarau, capità del Regiment de Milà,
i Dona Josepha Anglada y Rocabruna.

7 desembre 1714 Joan Joan Cumier, soldat del Regiment de la Glaudis Buntan, soldat, i Clara Verneto, muller de
Corona, d'infanteria francesa i Anna Maria, Joan Baptista Verneto, tots del Regiment de la Co-
«muller sua». rona, «vuy habitants en la present ciutat de Mataró».
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gener 1713 Fèlix Gibert, ciutadà honrat de Barcelona, de la
present ciutat, Josepha Anglada i Rocabruna,
donzella, filla del difunt Faust Anglada i Rocabruna,
cavaller de Perpinyà, «vuy habitant la dita en
Mataró».

- Padrins en el baptisme de Josepha Saurí,
filla de Sebastià Saurí, adroguer

13 gener 1713
                                 Llibre de Baptismes = (LlB)

Jaume Roca, negociant, ciutadà de Barcelona
- Padrí en el baptisme de Jaume Balís

19 gener 1713 (LlB)

octubre 1713 El noble Don Ramon de Falguera i de Brocà i
Dona Gertrudis la seva muller.
Gaspar de Bastero i Llidó
La noble Sra. Dona Maria de Bastero i Llidó, viuda
del quondam Pere Antoni de Bastero, de Barcelona.

- Baptisme de Maria Teresa de Falguera.
Pares i padrins.

10 octubre 1713 (LlB)

Don Ignasi Soler i de Junyent i Dona Maria Soler i
Bòria, de la ciutat de Barcelona.
Don Joseph de Soler i Gualba.
Dano Ignasia de Soler i Gualba,  «tots de la ciutat de
Barcelona».

- Baptisme de Francisca Soler i Bòria.
Pares i Padrins.

19 octubre 1713 (LlB)

novembre 1713 Josep Martínez, doctor catedràtic de Lleis, i Magda-
lena, cònjuges, en Barcelona domiciliats.

- Baptisme del fill Antoni Martínez
8 novembre 1713 (LlB)

gener 1714 Don Francisco Antoni de Grimau i de Corbera i Dona
Miquela de Grimau i Grimau.

- Baptisme del fill Emanuel de Grimau
22 gener 1714 (LlB)

febrer 1714 Il·lustre Abat de Ripoll i familiars
- Combregar i òbit de

Cosme Lloret, de la vila de Torà, bisbat de
Solsona. Era llicenciat i de la família de l'Abat.

  7 febrer 1714
13 febrer 1714
Llibre de Funerària=(LlF)

març 1714 Don Anton Francolí i Dona Eleonor Francolí i de
Sabaté «vuy habitants en dita ciutat de Mataró»
Don Josep Francolí i Dona Ignasia Francolí, «vuy
també habitants en dita ciutat de Mataró»

- Baptisme d'Ignasi Francolí, batejat pel rector de
Santa Maria Ramon Riera. Pares i padrins.

14 març 1714  (LlB)

Don Josep de Paguera i Rialp i Dona Maria de
Paguera i Sala «de la ciutat de Barcelona, vuy
habitants en Mataró».
Els nobles Don Armengol de Paguera i de Riba i Dona
Anastàsia de Paguera i de Vilana, «tots de la dita ciutat
de Barcelona».

- Baptisme d'Anastasi de Paguera i Sala.
Pares i padrins.

17 març 1714  (LlB)

- Enterrament de Jordi de Paguera i Sala en
un nínxol de la capella dels Dolors.

7 abril 1714 (LlF)

Antoni Duran, mercader de Barcelona, i Maria,
cònjuges.
Francisco Busquets, ciutadà honrat de Barcelona.
Teresa Alemany, muller de Llorenç Alemany,
tots de Barcelona.

- Baptisme de Francisco Duran, «lo qual
fonch batejat en les fonts baptismals de
la predita Iglésia [Santa Maria de Mataró]
per causa dels disturbis de la guerra».
Pares i padrins.

28 març 1714 (LlB)

abril 1714 Dr. Joan Camprubí i Balluitias, «de la dita ciutat
de Barcelona, vuy habitant en Mataró»

- Una filla seva, de nom Francesca, és enterrada
en un nínxol de la capells dels Dolors.

12 abril 1714 (LlF)

Anton Peix i la seva dona Catarina Peix, «de la
ciutat de Barcelona, vuy habitants en Mataró»

- Baptisme de Maria Antònia Verdié.
14 abril 1714  (LlB)

Baltasar de Bastero i Lledó, vicari general del
bisbat de Barcelona.

- Provisió per a un enterrament al convent
de St. Josep. 24 abril 1714  (LlF)

- Testimonis per a un enterrament al convent
de St. Josep. 26 maig 1714  (LlF)

- Actuacions en un enterrament al convent
de St. Josep.
Possiblement vivia a la casa Arnau del
Cristo, a la Riera, cantonada al carrer Nou.

16 juny 1714  (LlF)

Josep Josa i Agulló, «en Barcelona populat y
vuy habitant en la present ciutat».
Dona Lluisa Baster i Vilana, «també vuy
residint en la present ciutat de Mataró».

- Baptisme de Josep Francisco i Marc, «fill
de moros y de nació mahometana».
Pares i padrins. 25 abril 1714  (LlB)

maig 1714 Reverent Gabriel Fontana, cantor de la Sagrada
Iglésia Catedral de Barcelona.

- Òbit 2 maig 1714  (LlF)
Francisco Busquets, «ciutadà de Barcelona, vuy
habitant en Mataró» i Francisca, la seva dona.
Joan Puiguriguer, mercader de Barcelona. La
Sra. Maria Duran, muller d'Anton Duran, mercader
de Barcelona. «vuy habitants en Mataró per lo
impediment de la guerra y citi de Barcelona».

- Baptisme de Maria Rosa Busquets.
Pares i padrins. 7 maig 1714  (LlB)

Jaume Ferrerich, canonge de la insigne
col·legiata de Santa Anna de Barcelona.
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Dr. en quiscun dret Francisco Borràs i Vinyals i
Maria Teresa Borràs i Marçal, cònjuges, «en
Barcelona populats y vuy per ocasió del
Bloqueo de dita ciutat, habitants en Mataró».
Sr. Rafael Bensi i Grau, ciutada honrat de
Barcelona.
La Sra. Agnès Borràs i de la Riba, donzella.

- Baptisme de Francisco Borràs i Marçal.
Oficiant, pares i padrins.

8 maig 1714  (LlB)

Joan Manuel Corrall i Theresa, cònjuges.
- Baptisme de Maria Corrall

Padrins Don Andrés Montoya, capità d'in-
fanteria del Regimiento de Viexas [ó Vilches,
ó Villescas], i Doña Maria Cardenyas «habi-
tants vuy en Mataró per causa del Bloqueig».

11 maig 1714  (LlB)

Don Francisco Portell, marquès de Llers, i Dona
Isabel, «muller sua».

- Albat de Maria, filla seva.
13 maig 1714  (LlF)

Juny 1714 Bartomeu Manyó, mariner i Josefa Manyó,
muller sua.
El Sr. Don Pedro Magarola y de Centmenat y la Sra.
Dona Josefa Palau de Magarola, muller del Sr.
Alejandro Palau «tots de la ciutat de Barcelona vuy
habitants en Mataró per causa del citi de la ciutat de
Barcelona».

- Baptisme d'Antoni Manyó. Pares i padrins.
22 juny 1714  (LlB)

juliol 1714 Pare mestre Miquel Bonany, religiós servita del
convent del Bon Succés de Barcelona.

- Òbit i enterrament als Dolors.
7 juliol 1714  (LlF)

Magnífic Francesc Figueras, ciutadà honrat de
Barcelona, «habitant en Mataró y Madalena,
muller sua».
Anton Figueras, fill, i la Sra. Eulàlia Cortils i Brasó,
muller de Francisco Cortils, adroguer.

- Baptisme de Francisco Figueras.
Pares i padrins. 14 juliol 1714  (LlB)

El Sr. Dr. Francisco Artés i de Nabona, de la ciutat
de Barcelona, i la Sra. Maria de Nabona i Feliu de
la Penya, muller del Sr. Rafael de Nabona,
habitants en la present ciutat de Mataró.

- Baptisme de Margarida Xuriguera.
Pares i padrins. 20 juliol 1714  (LlB)

El noble Sr. Don Magí de Mercader i Moragas i la Sra.
Francisca, «muller sua», de la ciutat de Barcelona.
Llorenç Pi, ciutadà honrat de Barcelona i la Sra.
Maria Pi i Colomers, la seva dona, «vuy habitants
de Mataró».

- Baptisme de Llorens de Mercader.
Pares i padrins. 26 juliol 1714  (LlB)

agost 1714 Don Antoni Sunyer i Belllloch, domiciliat a Barcelona
i la Sra. Dona Maria de Sunyer i Bastero, cònjuges.

- Baptisme de Salvador Sunyer i Bastero.
- Possiblement vivien a la casa Reniu i Padró. Els

padrins foren Salvador de Reniu i Padró i Eulàlia
de Padró i Mallol, muller del Dr. Joseph Reniu
i Padró, de Mataró.

19 agost 1714  (LlB)

Josep Cots, argenter de Barcelona i Gerònima Coni,
«vuy per causa del siti habitants en Mataró».
Pere Vivas, argenter, i Maria Vivas, donzella, «vuy
per causa del siti habitants tots en Mataró».

- Baptisme de Maria Cots i Coni.
Pares i padrins. 20 agost 1714  (LlB)

Cristòfol Rayma, traginer, i Marianna, cònjuges,
de nació alemanya, habitants en Mataró.

- Baptisme de Maria Rosa Rayma. Pares, «la
mare de dita criatura és de Mataró, emperò
lo pare es alemany».

22 agost 1714  (LlB)

Sr. Marquès de Molina.
- Òbit de Joan Vaqué, criat del Sr. Marquès de

Molina, en casa de Francesc Mas.
29 agost 1714  (LlF)

setembre 1714 Comte de Sagarriga.
- Combregar a un criat del comte de Sagarriga,

en casa Vilapura, al carrer de Barcelona.
6 setembre 1714  (LlF)

octubre 1714 Josep Pintat, notari públic de la vila de Cas-
tellterçol, bisbat de Vic, i Serafina, cònjuges.
Antoni Gusi, llicenciat, i Maria Teresa Gusi.

- Baptisme de Josep Pintat. Pares i padrins.
27 octubre 1714  (LlB)

novembe 1714 Dona Dionissa de Escallar i Sarriera.
- Paga una absolta general.

1 novembre 1714  (LlF)

Sr. Baró de Sant Vicenç.
- Paga un cantar d'ànimes.

2 novembre 1714  (LlF)

Sr. Dr. Rafael de Nabona
- Paga un cantar d'ànimes.

2 novembre 1714  (LlF)

Joan Gemmir i Lleonart, ciutadà honrat de
Barcelona, i Dona Josepa Anglada i Rocabruna,
«habitants vuy  en Mataró».

- Baptisme de Pere Gelada. Padrins.
5 novembre 1714  (LlB)

desembre 1714 Reverent Doctor Ramon Micó, vicari perpetuo de la
Iglesia col·legiata de Xàtiva, Arquebisbat de València.

- Òbit. 9 desembre 1714  (LlF)
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NOTES

1.- Els registres de Baptismes s'inicien el 1508.
Els de matrimonis comencen el 1616.
Els de Confirmacions no són complets. El primer
és de 1712.
Els d'Òbits comencen el 1716.
Els llibres de Funerària s'inicien el 1602 i acaben
el 1815.
Museu Arxiu de Santa Maria (=MASMM). Libres
Sagramentals.

2.- MASMM, Llibres de Funerària (= LlF), núm. 17,
(1696-1700).

3.- MASMM, LlF, núm. 18, (1701-1705).

4.- El Te Deum és una pregària d'acció de gràcies. Es
cantava a les esglésies celebrant un bon succés.

5.- MASMM, LlF, núm. 18, (1701-1705).

6.- MASMM, LlF, núm. 18, (1701-1705).
Josep de Palau i Riera era fill del magnífic Joseph de

Palau Arnau Mallol i Riera, ciutadà honrat de Barcelona «en
Mataró populat», i probablement havia nascut el 16 de maig de
1678. La importància familiar dels Palau Arnau -els Palauet-
justificaria l'òbit a cos present i l'enterrament a la tomba familiar
de Santa Maria. Joseph Palau devia servir a l'exèrcit de Felip V.
Per l'abril de 1705 Mataró era encara sota obediència del rei
Borbó.

MASMM, Llibres de Baptisme (=LlB), núm. 7, foli 278 v.
Sobre els Palau Arnau, veure RAMON REIXACH I PUIG, Els pares
de la República. El patriciat a la Catalunya urbana moderna.
Mataró, s. XV-XVIII. (Mataró, 2006).

7.- JOAQUIM LLOVET, Mataró 1680-1719: El pas de vila
a ciutat i a cap de Corregiment, (Mataró, 2002), p. 99.

8.- Les completes eren la darrera part de l'ofici diví que
tenien la obligació de resar o cantar els sacerdots cada dia.

9.- Les vespres es resaven o cantaven, com indica el
seu nom, al vespre.

10.- MASMM, LlF, núm.18, (1701-1705). Cal esmentar
que les anotacions els llibres de Funerària, entre el 21 de novembre
de 1705 i el 22 de setembre de 1714, van ésser publicades per
LLOVET, Mataró, 1680-1719, p. 248-251.

11.- MASMM, LlF, núm. 18, (1701-1705).

12.- MASMM, LlF, núm. 18, (1701-1705).

13.- MASMM, LlF, núm. 19, (1706-1710).

14.- LLOVET, Mataró, 1680-1719.

15.- MASMM, LlF, núm. 19, (1706-1710). Es tracta
del duc de Marlborough, anomenat Mambrú en alguna cançó
espanyola.

16.- MASMM, LlF, núm. 19, (1706-1710).

17.- MASMM, LlF, núm. 19, (1706-1710).
v18.-MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715).

19.- MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715).

20.- Benet de Sala i de Campmany (Girona 1646-Roma
1715) va ésser elegit bisbe de Barcelona el 1698. Era monjo
benedictí i havia estat a Montserrat i altres monestirs benedictins.
L'any 1705 Felip V el va fer anar a Madrid. Quan la primera
entrada de l'Arxiduc a Madrid li va donar obediència. i per això
després va ésser empresonat. Traslladat a Avinyó, domini de la

Santa Seu com a detingut, el 1713 tornà a Barcelona, però abans
del setge marxà a Itàlia. El 1713 va ésser nomenat cardenal. El
seu Vicari General Baltasar de Bastero i Llidó, va residir a Mataró
durant el setge de Barcelona.

21.- MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715). Aquesta
anotació no va ésser publicada a LLOVET, Mataró, 1680-1719.

22.- LLOVET, Mataró, 1680-1719, p. 162.

23.- MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715).

24.- MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715).

25.- MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715).

26.- Joaquim Llovet indica que un tall del 1702 la
població de la ciutat era de 1047 famílies. LLOVET, Mataró,
1680-1719, p. 32. Considerant cinc persones per família serien
5.235 habitants.

27.- MASMM, Llibre de Baptismes (=LlB), núm. 11,
(1713-1721). Anotació del baptisme de Barthomeu Carnestoltas,
fill d'Antoni Carnestoltas, ajudant major del Regiment de Fixo,
d'infanteria espanyola, data 14 de maig de 1714. El registre diu
textualment, amb referència al Regiment de Fixo, «vuy estant de
guarnició en la present ciutat de Mataró».

28.- La relació dels regiments, dels enterraments, dels
baptismes i dels matrimonis figura en els annexos adjunts, al
final d'aquest article.

29.- Per amor de Déu.

30.- Fins al 1715 l'Ajuntament de la ciutat no va llogar
cinc casetes al cap de munt de la Riera, i les va convertir en
caserna. LLOVET, Mataró, 1680-1719, p. 169.

31.- Joaquim Llovet reprodueix les queixes de diversos
ciutadans de Mataró amb data 20 de març de 1715, LLOVET,
Mataró, 1680-1719, p. 167-169.

32.- La referència és del Camífondo, donada pel meu
onclo Ramon Puig i Vinardell.

33.- MASMM, LlB, núm. 11 (1713-1721). Registre de
baptisme de Josepha, filla de Don Alexandro de Litiero,
coronel d'Infanteria italiana, que comanava el Regiment de
Litiero, i de Dona Isabel, cònjuges.

En conseqüència, tant el coronel de Litiero com la seva família
residien a Mataró, tot i que no hi ha constància de la casa.

Van ésser padrins Don Gabriel Cano, els títols del qual
hem reproduït, i Dona Anna Dominua Perrota, «muller de Don
Constabile Perrota, tinent coronel del sobredit Regiment».

En bona lògica els Perrota també eren a Mataró.

34.- MASMM, LlF, núm. 20 (1711-1715). Anotació del
16 de juny de 1714 corresponent s la mort de Maria Gil Soult,
flamenca, muller de Don Alonso Bonete, capità del Regiment del
marquès de Villescas, que morí en la casa d'en Pere Llobet,
corredor d'orella, al carrer de Sant Josep.

L'anotació descriu unes incidències de l'enterrament al
convent de Sant Josep, en què es pot interpretar que el governador
Gabriel Cano vivia al «Palacio» de la Riera i que el Vicari General
del bisbe de Barcelona Baltasar de Bastero,  «que se troba en
esta ciutat per causa del siti de Barcelona», residia també a la
Riera, a la casa Arnau del Christo, avui la farmàcia Pascual.

Veure també l'annex adjunt, relació d'òbits.

35.- Veure la nota anterior.

36.- MASMM, LlF, núm. 20 (1711-1715). Anotacions
octubre i novembre de 1714.

Veure també l'annex adjunt, relació d'òbits.
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37.- LLOVET, Mataró, 1680-1719, p. 165.

38.- LLOVET, Mataró, 1680-1719, p. 167.

39.- «Òbit de Don Diego Joÿs, Alferes de Infanteria del
Regiment de Comasfort. Morí en lo Hospital del Rey y fonch
enterrat a Santa Maria». MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715).
Anotació data 13 de setembre de 1714.

40.- El llibres de registres d'òbits de l'Hospital de Sant
Jaume i Santa Magdalena es conserven a l'Arxiu Comarcal del
Maresme. El primer llibre correspon als anys 1738-1769.

41.- LLOVET, Mataró, 1680-1719, p. 166.

42.- LLOVET, Mataró, 1680-1719, p. 169.

43.- Estracta del registre del baptisme de Joseph, fill de
Joan Duran, «cathalà, fill de Vilabertran», sergent del Regiment
de Juan de León, i Catharina, la seva dona.

MASMM, LlB, núm. 11 (1713-1721), 6 maig 1714.

44.- Registre del baptisme de Joan, fill de Joan Arancíbia,
«espanyol de la ciutat de Canària», sergent del Regiment de
Villescas, «vuy habitant en Mataró» i de Joana, la seva dona.

MASMM, LlB, núm. 11 (1713-1721), 25 juny 1714.

45.- Registre del baptisme de Maria, filla de Josep
Heras, soldat del Regiment de León, i Anna Maria, la seva
dona. Pares i padrins són «tots de nació espanyols».

MASMM, LlB, núm. 11 (1713-1721), 6 febrer 1714.

46.- Registre del matrimoni de Joseph Bocar i Anna
Maria Gomes.

El pare de la contraent és Miquel Larrión, «espanyol de
la ciutat de Logronyo».

MASMM, Llibre de Matrimonis (=LlM), núm. 4, (1694-
1719). 25 gener 1714.

47.- Registre del matrimoni de Jaques Car i Maria
Josepha Manriques. La contraent és filla de Francisco
Manriques, capità, «que era de nació espanyol».

MASMM, LlM, núm. 4, (1694-1719). 22 abril 1714.

48.- MASMM, LlM, núm. 4, (1694-1719). 19 febrer 1713.

49.- MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715). 10 juliol 1714.

50.- Veure annex adjunt.

51.- MASMM, LlF, núm. 20 (1711-17151), 16 juny 1714.

52.- MASMM, LlB, núm. 11 (1713-1721), 10 octubre 1714.

53.- Un criat del comte de Sagarriga, resident a la casa
Vilapura del carrer de Barcelona, va ésser combregat el 6 de
setembre de 1714.

MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715). 6 setembre 1714.

54.- Combregar i òbit de Cosme Lloret, de la vila de
Torà, llicenciat, i de la família de l'abat.

MASMM, LlF, núm. 20, (1711-1715). 7 i 13 febrer 1714.

55.- MASMM, LlB, núm. 11 (1713-1721), 27 octubre 1714.

56.- Els registres de baptismes i de matrimonis aclareixen
que molts dels contraents, dels pares o dels testimonis, provenen
de tot el Maresme, però també del Vallès, d'Osona, del Berguedà,
del Ripollès, i també de Puigcerdà, Lleida, Tarragona. Fins i tot
hi ha unes referències a Albalate (Saragossa) i Madalín (Badajoz).
Això ens fa pensar que es possible que alguns dels soldats
llicenciats es quedessin a Mataró.

57.- Baptisme de Maria Rosa Rayma, filla de Cristòfol
Rayma, traginer, i Marianna, cònjuges, «de nació alemanys,

60.- «Plan de la Citée de Mataró. Située sur la Mer
Mediterranée, a quatre lieües de Barcelone, au Levant».

Arxivo de Planos del Servicio Geogràfico del Ejército.
Madrid. Facsímil editat per l'Ajuntament de Mataró l'any 1989.

61.- Sobre les obres d'ampliació i nova construció de
l'esglèsia de Santa Maria, veure MANEL SALICRÚ I PUIG, «La
construcció de l'esglèsia actual, segles XVII i XVIII», Mataró
restaura Santa Maria, (Mataró, 1999).

62.- MASMM, LlF núm. 19 (1706-1710) i múm. 20
(1711-1715). Ela òbits relacionats entre el 26 de maig de 1711 i
el 3 d'agost de 1713 van ésser transcrits a, LLOVET, Mataró,
1680-1719, p. 242-243.

La transcripció de noms i cognoms s'ha fet conservant les
grafies originals. Cal fer constar però que en els registres el noms
son gairebé sempre escrits en català.

I, quant als noms propis, quan ha estat possible, s'hi ha
incorporat l'accentuació.

63.- Com ja s'ha manifestat els enterraments «amore Dei»,
per amor a Déu, es feien a les persones pobres, sense recursos,
a les quals la Comunitat de Preveres no cobrava res.

64.- S'anomenava albat als enterraments de nadons o infants.

65.- Cal suposar al fossar parroquial, situat on avui hi ha
la capella del Sagrament de Santa Maria.

66.- El combregar, o viàtic, representava portar en
processó l'eucaristia a un malalt en perill de mort.

habitants en Mataró». I el registre aclareix «la mare de dita
criatura és de Mataró, emperò lo pare és alemany».

MASMM, LlB, núm. 11 (1713-1721), 22 agost 1714.

58.- MANEL SALICRÚ I PUIG, El barroc a Mataró,
(Mataró, 1993).

59.- En l'examen dels llibres de Baptismes i de Matrimonis
de 1713 i 1714 hem anotat les professions corresponents a pares
d'infants, avis i padrins, i a contraents, pares i testimonis. També
hem comptabilitzat les vegades que cada professió queda definida.

La mostra evidentment no és estadística, però és ben
descriptiva.
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